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2002. gad‚ Banka ir izstr‚d‚jusi un
ieviesusi plaäu un kvalitat´vu
pakalpojumu kl‚stu, t.sk. klientu
att‚lin‚t‚s apkalpoäanas servisu,
maks‚jumu kartes un citus produktus,
kas șauj mums uzskat´t sevi par finanäu
institđciju, kura gatava kșđt par izdev´gu
partneri jebkuram uzŔ•mumam vai
fiziskai personai, kam nepiecieäams
ekskluz´vs, atsauc´gs un profesion‚ls
serviss.

2002. gad‚ Banka realiz•ja m‚jas lapas
projektu un kșuva par ieguld´jumu

2002. gads A/S Akciju Komercbanka
Baltikums (turpm‚k Ń ŇBankaÓ) bija
pirmais pilnais darb´bas gads. Banka to
pabeidza veiksm´gi, sasniedzot galvenos
m•rúus.

Banka ir pabeigusi gadu ar peșŔu
41 tđkst. LVL apm•r‚, palielin‚jusi savu
kapit‚lu l´dz 4.6 miljoniem LVL un
kșuvusi par pilnv•rt´gu Latvijas
komercbanku saimes locekli.

Esam izveidojuäi dinamiski augoäu
kred´tiest‚di, kuru raksturo skaidri
darb´bas m•rúi, profesion‚la komanda
un kvalitat´vi, integr•ti finanäu
pakalpojumi mđsu klientiem. 

integrated financial services.
In 2002 the Bank developed and

introduced a wide range of quality
services, such as customer remote
servicing, payment cards and other
products that allows us to consider
ourselves a beneficial partner to any
company or individual who requires
exclusive, responsive and
professional service.

Our motto is ŇBaltikums Ń Your
Second BankÓ and we focus on
providing financial services to

Year 2002 was the first complete
year of operation for the JSC Akciju
Komercbanka Baltikums (hereinafter
referred as Ňthe BankÓ). It was
successful for the Bank as the main
goals were achieved.

The Bank earned net profit of
LVL 41 thousand, increased share
capital to LVL 4.6 million and
became a full-fledged member of the
Latvian banking system.

We have created a dynamically
growing credit institution that is
characterised by clear goals,
professional team and high quality

В течение 2002 года Банк разработал и
внедрил широкий спектр качественных услуг,
в том числе сервис дистанционного
обслуживания клиентов, начал эмитировать
платежные карты, а также предложил другие
продукты. Это позволяет нам считать себя
финансовым учреждением, которое готово
стать выгодным партнером для любого
предприятия или физического лица, которому
необходим эксклюзивный, отзывчивый и
профессиональный сервис.

В 2002 году Банк создал свою www-страницу в
Интернете. В 2002 году Банк стал 

2002 год был первым полным годом
деятельности для AO Akciju Komercbanka
Baltikums (далее — «Банк»). Банк успешно
завершил его, достигнув главных целей,
которые ставил перед собой.

Банк закончил год с прибылью в размере
41 тысячи LVL, увеличил свой капитал до
4.6 миллиона LVL и стал полноценным членом
семьи латвийских коммерческих банков.

Мы создали динамично развивающееся
кредитное учреждение, которое характеризуют
четкие цели деятельности, профессиональная
команда и качественные интегрированные
финансовые услуги для наших клиентов.

ëÓÓ·˘ÂÌËÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡

Vad¥bas zi¿ojums
Report of Management

I

Bankas Padome:
Andrejs Ko‹etkovs, Oșegs
‰epușskis, Aleksandrs
Peäkovs, Sergejs Peäkovs

Supervisory Council:
Andrey Kochetkov, Oleg
Chepulsky, Alexander
Peshkov, Sergey Peshkov

Совет Банка:
Андрей Кочетков, Олег
Чепульский, Александр
Пешков, Сергей Пешков



Great music is that 

which penetrates the ear with

facility and leaves the memory 

with difficulty. Magical music

never leaves the memory. 

(T.Beecham)
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fonda ŇValsts oblig‚ciju fondsÓ, Valsts
fond•to pensiju sh•mas l´dzekșu divu
ieguld´jumu pl‚nu un pensiju fonda
ŇAtkl‚tais pensiju fonds BaltikumsÓ
tur•t‚jbanku.

M•s esam izvirz´juäi dev´zi:
ŇBaltikums Ń tava otr‚ bankaÓ un
orient•jamies uz vid•ja lieluma juridisko
personu un akt´vu fizisko personu
kvalitat´vu apkalpoäanu, seviäúu
uzman´bu piev•räot tirdzniec´bas
finans•äanai, klientu naudas l´dzekșu
p‚rvaldei un integr•to finanäu
produktu, kas sev´ ietver visu Baltikums
grupas uzŔ•mumu pakalpojumus,
pied‚v‚äanai.

Par mđsu klientiem ir kșuvuäi ar´
vair‚ki savu nozaru l´deri.

Lielu uzman´bu aizvad´taj‚ gad‚ Banka
ir piev•rsusi darb´bas stabilit‚tes
nodroäin‚äanai, kas izpauěas ievieäot
jaun‚k‚s tehnolo®ijas, piev•räot
pastiprin‚tu uzman´bu risku
p‚rvald´äanas procesam un izvirzot
piesardz´gu pieeju biznesam k‚ vienu no
savas darb´bas stđrakmeŔiem.

Taj‚ paä‚ laik‚ tas netrauc• mums bđt
strauji augoäiem, dinamiskiem un
gataviem pied‚v‚t klientiem viŔiem
vajadz´go servisu. 

Ne maz‚k svar´gi uzdevumi Banku
sagaida ar´ 2003. gad‚. Paredzam

medium-size companies and active
private persons. The Bank specialises
in trade finance, asset management
as well as offers to its clients financial
services of other companies of
Baltikums group.

In 2002 several leading players of
their industries became clients of the
Bank.

The Bank also became the
custodian bank for investment fund
ŇState bond fundÓ, pension fund
ŇOpen pension fund BaltikumsÓ, and
two investment plans for the state-
funded pension scheme. Internet
page of the Bank was created as well.

Much attention was paid by the
Bank last year to ensuring stability of

operations as conservative approach
to business was taken, risk
management was enhanced, and new
technologies were introduced.

Concerning the main goals for
2003, it is planned to increase return
on equity and achieve certain growth
in attracted deposits.

It is also planned to increase share
capital of the Bank that is considered
to be one of the most important
factors contributing to further
growth in client confidence.

банком-держателем для средств фонда
вложений «Фонд государственных облигаций»,
двух планов вложений государственной
фондированной пенсионной схемы и
пенсионного фонда «Открытый пенсионный
фонд Baltikums».

Мы выбрали девиз: «Baltikums — твой второй
банк». Мы ориентируемся на качественное
обслуживание юридических лиц среднего
размера и экономически активных физических
лиц, особое внимание уделяя торговому
финансированию, управлению денежными
средствами клиентов и предложению
интегрированных финансовых продуктов,
которые включают в себя услуги всех
предприятий группы Baltikums. 

Нашими клиентами стали также многие
компании, являющиеся лидерами своих

отраслей. В прошлом году Банк большое
внимание уделял обеспечению стабильности
своей деятельности, которое выражалось во
внедрении новых технологий, повышенном
внимании к процессам управления рисками и
осторожным подходом к бизнесу как одному из
краеугольных камней своей деятельности.

В то же самое время это не помешало нам
быть быстро растущими, динамичными и
готовыми предложить своим клиентам сервис,
который им необходим.

Не менее важные задачи ждут Банк также и в
2003 году. Планируем увеличить показатели
отдачи капитала, а также объем вкладов.

Aldis Reims, Valdes priekäs•d•t‚js 
Dmitrijs Latiäevs, Valdes priekäs•d•t‚ja vietnieks

Aldis Reims, Chairman of the Board 
Dmitry Latishev, Deputy Chairman of the Board

Алдис Реймс, председатель правления 
Дмитрий Латышев, заместитель председателя правления
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palielin‚t kapit‚la atdeves r‚d´t‚jus, k‚
ar´ noguld´jumu apjomu.

2003. gad‚ Banka pl‚no turpin‚t savas
kapit‚la b‚zes palielin‚äanu, ko uzskata
par vienu no bđtisk‚kajiem
uzdevumiem, lai iekarotu v•l liel‚ku
klientu uztic´bu. 

2003. gad‚ Banka ar´ uzlabos un
paplaäin‚s sniegto produktu kl‚stu un to
kvalit‚ti. 

Esam iecer•juäi t‚l‚k att´st´t klientu
naudas l´dzekșu p‚rvald´äanas
pakalpojumus, lai sp•tu piln´b‚
apmierin‚t jebkuras klienta v•lmes
efekt´v‚ un ekskluz´v‚ klientu ´paäuma
p‚rvald´äan‚. áaj‚ jom‚ Bank‚ darbojas
starptautiski sertific•ti pieredz•juäi
profesion‚și, un mđsu uzdevums ir kop‚
ar IAS Baltikums Asset Management bđt
starp Latvij‚ vadoäaj‚m naudas l´dzekșu
p‚rvaldes struktđr‚m.

Banka pl‚no akt´vi att´st´t ar´ klientu
tirdzniec´bas finans•äanas pakalpojumu
kl‚stu. áaj‚ sakar‚ tiek pl‚nots uzs‚kt
cieä‚ku sadarb´bu ar ‚rvalstu
specializ•t‚m finanäu institđcij‚m,
ieviest jaunus produktus un
pakalpojumus. ±paäa uzman´ba tiks
piev•rsta tautsaimniec´bas segmentam,
kas ir saist´ts ar tirdzniec´bu un
eksportu. 

Banka 2004. gad‚, turpinot savu
dinamisko att´st´bu, pl‚no p‚rcelties uz
jaun‚m, modern‚m telp‚m. áim
nolđkam banka ir ieg‚d‚jusies •ku, kas
paälaik tiek rekonstru•ta.

áobr´d esam lepni par Bankas
komandu, kas ir pieredz•jusi,
profesion‚la un labi apzin‚s sava darba
m•rúus. Banka ar´ n‚kotn• piev•rs´s
lielu uzman´bu kadru sast‚va kvalit‚tei
un turpin‚s t‚ pilnveidoäanu.

Nobeigum‚ gribam pateikties visiem
mđsu klientiem par sadarb´bu un
uztic´bu, cerot uz turpm‚ku veiksm´gu
kop•ju biznesu ar´ n‚kotn•.

In addition, the Bank will continue
to improve quality of its services and
expand the range of services offered.

We intend to develop further asset
management services to meet all
customer needs with respect to
effective and exclusive management
of customersŐ assets. Experienced,
internationally certified professionals
are engaged in asset management at
the Bank, and together with JSC
Baltikums Asset Management the
Bank is aiming to become one of the
leading asset management structures
in Latvia.

The Bank as well plans to develop
its trade finance services. In this
respect the Bank plans to further
develop cooperation with foreign
specialised financial institutions and
introduce new products and services.
Special attention will be paid to trade
and export sectors.

We are proud of the BankŐs team of
experienced, professional and goal-
oriented people and will continue to
pay much attention to quality and
qualifications of the staff.

We would like to thank all our
customers for cooperation and
loyalty and hope that our
cooperation will be successful in the
future.

В 2003 году Банк планирует продолжать
увеличение своей базы капитала, что считает
одной из главных своих задач, в целях
завоевания еще большего доверия клиентов. 

В 2003 году Банк также улучшит и расширит
спектр предлагаемых услуг и их качество.

В дальнейшем мы надеемся развивать услуги
по управлению денежными средствами
клиентов, чтобы быть способными полностью
удовлетворить желание любого клиента по
эффективному и эксклюзивному управлению
его активами. В Банке работают опытные в
этой области профессионалы, имеющие
международные сертификаты. Мы планируем
совместно с АО Baltikums Asset Management
находиться среди ведущих структур по
управлению денежными средствами.

Банк планирует также активно развивать
спектр услуг по торговому финансированию
клиентов.

В этой связи планируется начать более
близкое сотрудничество со специализиро-
ванными зарубежными финансовыми
организациями, внедрить новые продукты и
услуги. Особое внимание будет обращено на
сегменты народного хозяйства, которые
связаны с торговлей и экспортом.

В 2004 году Банк, продолжая свое динамичное
развитие, планирует вселиться в новые,
современные помещения. Для этой цели Банк
приобрел здание, которое в данный момент
реконструируется.

Сейчас мы горды за команду Банка, которая
является опытной, профессиональной и
хорошо осознает свои рабочие цели. Банк и в
будущем будет уделять большое внимание
качеству квалификации своего кадрового
состава и продолжит ее совершенствование.

В завершение хотим поблагодарить всех
наших клиентов за содрудничество и доверие,
надеемся на дальнейший совместный
успешный бизнес.

Aleksandrs Peäkovs, Padomes priekäs•d•t‚js
Alexander Peshkov, Chairman of the Council
Александр Пешков, Председатель cовета

Aldis Reims, Valdes priekäs•d•t‚js
Aldis Reims, Chairman of the Board
Алдис Реймс, Председатель правления
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Bankas att‚lin‚tie pakalpojumi ir
moderns, •rts un droäs pakalpojums, kas
șauj Bankas klientiem Ń k‚ fizisk‚m, t‚
juridisk‚m person‚m Ń saŔemt
inform‚ciju par konta st‚vokli, veikt
dar´jumus ar faksa, telefona, mod•ma
vai datora ar Interneta piesl•gumu
pal´dz´bu. Lai str‚d‚tu ar savu kontu,
nav noteikti j‚ierodas Bank‚ Ń visas
bankas oper‚cijas var veikt biroj‚ vai
m‚j‚s.

Elektronisk‚ paraksta kalkulators
DigiPass șauj unik‚l‚ veid‚ identific•t
klientu k‚ Bankas klientu un p‚rbaud´t
dokumentu ´stumu, piln´b‚ izsl•dzot
paraksta viltoäanas iesp•jas.

Bankas att‚lin‚to nor•úinu sist•mas
pakalpojumi Komercbank‚ Baltikums
atbilst starptautiskajiem droä´bas
standartiem.

InternetBanka

Bankas InternetBanka Ń moderns,
elast´gs un •rts l´dzeklis darb‚ ar Banku
on-line reě´m‚, izmantojot datoru ar

Remote account servicing provided
by the Bank is a modern, convenient
and secure service that allows
customers of the bank, both
companies and private persons, to
receive information about the
account balances and to make
transactions by the means of fax,
telephone or Internet.

Electronic signature calculator
DigiPass allows the Bank to identify a
client in a unique way and to verify
validity of the documents thus
completely eliminating the possibility
of signature forgery.

Remote account servicing products
offered by the Bank comply to
international security standards.

InternetBanka

Information mode of InternetBank
allows a client to receive information
about balances and turnover of his
accounts. Full mode of InternetBank
allows a client not only to receive

Дистанционные банковские услуги Банка
являются современной, удобной и надежной
услугой, позволяющей клиентам Банка — как
юридическим, так и физическим лицам —
получать информацию о состоянии счета,
осуществлять сделки с помощью факса,
телефона, модема или компьютера с
подключением к Интернету. Для управления
своим счетом совсем необязательно посещать
Банк — все банковские операции можно
осуществить в своем офисе или дома.

Калькулятор электронной подписи DigiPass
позволяет уникальным образом
идентифицировать клиента в качестве клиента
банка и проверить достоверность документов,
полностью исключая возможность подделки
подписи. 

Услуги системы дистанционных расчетов в
Банке соответствуют международным
стандартам безопасности.

InternetBanka

InternetBanka — современное, гибкое и
удобное средство работы клиента с Банком в
режиме on-line c использованием компьютера с

Banka pied‚v‚ klientiem vienotu
multivalđtu kontu vis‚s valđt‚s, tostarp
ar´ NVS valstu valđt‚s. 

Klientu •rt´bai Banka ir izstr‚d‚jusi
programmu nor•úinu konta atv•räanai
on-line reě´m‚, klientam neapmekl•jot
Banku. 

Nor•úinu konts Bank‚ dod klientam
iesp•ju izmantot mđsdien´gus un
daudzveid´gus bankas pakalpojumus.

Att´st´ts korespond•joäo banku t´kls
șauj nodroäin‚t savlaic´gus nor•úinus
galvenaj‚s valđt‚s p•c optim‚l‚kajiem
tarifiem.

The Bank offers its customers
multi-currency accounts in all
currencies, including the currencies
of CIS countries.

At customersŐ convenience,
customers can open an account with
the Bank on-line.

An account with the Bank allows a
customer to use various modern
banking services.

The developed correspondent bank
network allows the Bank to ensure
timely transactions in all the main
currencies at the most advantageous
tariffs.

Банк предлагает клиентам единый
мультивалютный счет для всех видов валют, в
том числе и в валютах стран СНГ. 

Для удобства клиентов Банк разработал про-
грамму открытия расчетного счета в режиме
on-line без посещения кредитного учреждения. 

Наличие расчетного счета в Банке дает
возможность клиенту пользоваться
современными и разнообразными
банковскими услугами. 

Развитая сеть банков-корреспондентов
позволяет обеспечить своевременные расчеты
клиентов в основных иностранных валютах по
наиболее оптимальным тарифам. 

ê‡Ò˜ÂÚÌ˚Â ÓÔÂ‡ˆËË

Norï˙inu operÇcijas
Payment Operations

II

ÑËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ò˜ÂÚ‡

Konta attÇlinÇtÇ apkalpo‰ana
Remote Account Servicing

II
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15 2039 586 18 161

Aktīvi, tūkst. LVL
Assets, thousands LVL
ÄÍÚË‚˚, Ú˚Ò. LVL

Interneta piesl•gumu. InternetBankas
informat´vais reě´ms șauj saŔemt
inform‚ciju par nor•úinu konta
atlikumu un apgroz´jumu, k‚ ar´ bankas
v•stules. Pilnais InternetBankas reě´ms
dod iesp•ju ne tikai saŔemt inform‚ciju,
bet ar´ nosđt´t Bankai maks‚juma
uzdevumus.

DirectBank

Speci‚la programmatđra, kas instal•ta
klienta dator‚, șauj viŔam kontrol•t un
p‚rvald´t person´gos naudas l´dzekșus
vai uzŔ•muma l´dzekșus, nosđt´t
maks‚juma uzdevumus tieäi uz Bankas
serveri caur mod•mu.

Faksa nor•úinu sist•ma ir ´paäi •rta, ja
klientam nav iesp•jams izmantot
InternetBanku un viŔä nevar ierasties
bank‚ person´gi.

TelefonBanka

TelefonBanka șauj klientam veikt
maks‚jumus un saŔemt izziŔas,
izmantojot t‚lruŔa l´niju. Bankas
klientiem ir pieejami divi TelefonBankas
reě´mi Ń informat´vais un pilnais.

information but also to send
payment orders to the Bank.

DirectBank

DirectBank is a special software
that, when installed on a customerŐs
computer, allows the customer to
manage his accounts with the Bank,
i.e. send payment orders etc.

Fax payment system is especially
convenient if a customer cannot use
InternetBank or come to the Bank
personally.

TelefonBanka

TelefonBanka allows a customer to
make transactions and receive
information by telephone. Two
TelefonBanka modes are available Ń
information and full.

подключением к Интернету. Информативный
режим InternetBanka позволяет получать
информацию об остатках и оборотах на
расчетном счете, а также письма из Банка.
Полный режим InternetBanka дает
возможность не только получать информацию,
но и отдавать в Банк распоряжения о платежах.

DirectBank

Специальное программное обеспечение,
инсталлированное на компьютер клиента,
позволит ему контролировать и управлять
личными денежными средствами или
средствами предприятия, передавать
распоряжения о платежах непосредственно на
сервер Банка через модем. 

Система расчетов по факсу особенно удобна,
если клиент не имеет возможности
использовать InternetBanka и не может явиться
в Банк лично. 

TelefonBanka

TelefonBanka позволяет клиентам
осуществлять платежи и получать справки,
используя телефонную линию. Клиентам Банка
доступны два режима TelefonBanka —
информативный и полный.

31.12.200230.06.2002

15 705

30.09.200231.03.2002
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One of the most important business
activities of the Bank is lending to
companies and private persons.

In 2002 the Bank created a sizeable
loans portfolio by lending to
companies that are leaders of their
industries. Special financing offers
were created for companies that deal
with maritime cargo forwarding and
commodities trade.

The Bank offers customers various
types of loans:
Ą short-term loan for increasing

working capital;
Ą long-term loan for increasing

working capital;
Ą credit line;
Ą long-term loan for acquisition of

fixed assets;
Ą mortgage loan;
Ą leasing;
Ą long-term loan for liquidity

improving;
Ą overdraft.

In co-operation with the
Confederation of Small and Medium-
size Companies of Latvia and
Baltikums insurance company, the
Bank has developed a program of
lending to small and medium-size
companies that foresees granting of
loans to the companies without
requiring traditional security.

Loans, thousands LVL

Одним из важнейших направлений
деятельности Банка является кредитование
юридических и физических лиц. 

В течение 2002 года Банк сумел
сформировать значительный кредитный
портфель, выдав кредиты компаниям-лидерам
из различных отраслей. Для компаний,
занимающихся морскими перевозками,
торгующих биржевыми товарами, разработаны
специальные предложения по их
финансированию. 

С учетом специфики каждого клиента Банк
предлагает следующие виды кредитов:
Ą краткосрочный кредит на увеличение

оборотных средств;
Ą долгосрочный кредит на формирование

оборотного капитала;
Ą кредитная линия;
Ą возобновляемая кредитная линия;
Ą долгосрочный кредит для приобретения

основных средств;
Ą ипотечный кредит;
Ą лизинг;
Ą долгосрочный кредит на улучшение

ликвидности;
Ą овердрафт. 

Специально для малых и средних
предприятий Банк совместно с
Конфедерацией малых и средних предприятий
Латвии и страховой компанией Baltikums
разработал программу финансирования малых
и средних предприятий без обеспечения в
традиционной форме. 

äÂ‰ËÚ˚, Ú˚Ò. LVL

îËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËÂ ÍÎËÂÌÚÓ‚

Klientu finansï‰ana
Customer Financing

IV

31.12.200230.06.200231.03.2002

4 762656 9 591

30.09.2002

7 357

Viens no svar´g‚kajiem Bankas
darb´bas virzieniem ir juridisko un
fizisko personu kredit•äana.

2002. gada laik‚ Banka ir sp•jusi
izveidot iev•rojamu kred´tportfeli,
izsniegdama kred´tus komp‚nij‚m, kas
ir savas nozares l´deres. Komp‚nij‚m,
kas nodarbojas ar jđras p‚rvad‚jumiem,
tirgojas ar birěas prec•m, ir izstr‚d‚ti
´paäi finans•äanas pied‚v‚jumi. 

żemot v•r‚ katra klienta specifiku,
Banka pied‚v‚ daě‚dus kred´tu veidus:
Ą ´stermiŔa kred´ts apgroz‚mo l´dzekșu

palielin‚äanai;
Ą ilgtermiŔa kred´ts apgroz‚m‚ kapit‚la

palielin‚äanai;
Ą kred´tl´nija;
Ą atjaunojam‚ kred´tl´nija;
Ą ilgtermiŔa kred´ts pamatl´dzekșu

ieg‚dei;
Ą hipotek‚rais kred´ts;
Ą l´zings;
Ą ilgtermiŔa kred´ts likvidit‚tes

uzlaboäanai;
Ą overdrafts.  

Speci‚li mazajiem un vid•jiem uzŔ•-
mumiem Banka sadarb´b‚ ar Latvijas
Mazo un vid•jo uzŔ•mumu konfede-
r‚ciju un apdroäin‚äanas komp‚niju
Baltikums ir izstr‚d‚jusi mazo un vid•jo
uzŔ•mumu finans•äanas programmu,
kas paredz l´dzekșu pieäúiräanu, nepie-
prasot tradicion‚lo nodroäin‚jumu. 

Kredīti, tūkst. LVL



Music at its best is not in need of

novelty; indeed, the older it is, 

the more one is accustomed 

to it, the stronger 

its effect. 

(J. Goethe)
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Banka akt´vi darbojas dokument‚ro
oper‚ciju jom‚, kas nodroäina klientiem
vis•rt‚kos un visizdev´g‚kos nosac´jumus
tirdzniec´bas finans•äanai un eksporta, un
importa oper‚ciju veikäanai.

Banka veic dokument‚r‚s oper‚cijas,
izmantojot zem‚k min•tos instrumentus.

Akreditīvi:

Ą p‚rveduma;
Ą pirkuma-p‚rdevuma;
Ą rezerves.

Inkaso:

Ą finanäu;
Ą dokument‚rais.

Bankas garantijas:

Ą maks‚jumu garantijas;
Ą pied‚v‚jumu garantijas;
Ą izpildes garantijas;
Ą avansa maks‚jumu atdoäanas garantijas.

Banka var bđt emitentbanka vai izpild´t‚ja
banka, apstiprinoä‚ vai aviz•joä‚ banka.

Bankas speci‚listi sniegs Jums konsult‚cijas
par optim‚l‚k‚s nor•úinu formas izv•li un
pal´dz•s sagatavot nepiecieäamos
dokumentus un komerckontraktus.

Banka pied‚v‚ iesp•ju apstiprin‚t
akredit´vu sav‚s ‚rvalstu
korespondentbank‚s. 

The Bank actively operates in the field
of documentary transactions, which
provide the most beneficial terms for
trade finance and making foreign trade.

The Bank provides the following
documentary instruments.

Letters of Credit:

Ą Transferable Letter of Credit;
Ą Back-to-back Letter of Credit;
Ą Stand-by Letter of Credit.

Collection:

Ą Clean collection;
Ą Documentary collection.

Banking Guarantees:

Ą Payment Guarantee;
Ą Bid Bond;
Ą Performance Bond;
Ą Advance Payment Guarantee.

The Bank can act as the bank-issuer to
perform, confirm and advise.

Specialists at the Bank will consult with
you on how to choose the optimal form
of payment settlement and assist in
making the necessary documents.

The Banks offers the opportunity of
confirming a Letter of Credit in its first
class correspondent banks.

Банк активно работает в сфере
документарных операций, что
обеспечивает клиентам наиболее
удобные и выгодные условия для
финансирования торговли и
проведения экспортно-импортных
операций.

Банк оказывает услуги по проведению
документарных операций
с использованием следующих
инструментов.

ÄÍÍÂ‰ËÚË‚˚:

Ą переводные;
Ą купли-продажи ;
Ą резервные.

àÌÍ‡ÒÒÓ:

Ą финансовое;
Ą документарное.

Å‡ÌÍÓ‚ÒÍËÂ „‡‡ÌÚËË:

Ą платежные гарантии;
Ą гарантии предложения;
Ą гарантии исполнения;
Ą гарантии возврата авансового

платежа.
Банк может выступить в качестве

банка-эмитента или исполняющего,
подтверждающего и авизующего банка.

Банк предлагает возможность
подтверждения аккредитива его
иностранными корреспондентами.  

V

DokumentÇrÇs operÇcijas
ÑÓÍÛÏÂÌÚ‡Ì˚Â ÓÔÂ‡ˆËË

Documentary Operations

7 0874 872 5 381

31.12.200230.06.2002

3 724

30.09.200231.03.2003

Depozīti, tūkst. LVL
Deposits, thousands LVL
ÑÂÔÓÁËÚ˚, Ú˚Ò. LVL



Musicians own music because

music owns them.

(V. Thomson)



VI
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Banka pied‚v‚ daě‚dus naudas
noguld´jumu veidus klientiem, kuriem
ir br´vi naudas l´dzekși. 

Klienti var izv•l•ties sev •rt‚ko naudas
l´dzekșu noguld´jumu veidu atkar´b‚ no
depoz´ta summas, valđtas, izvietoäanas
termiŔa, noguld´juma papildin‚äanas
iesp•j‚m utt. Banka ir ieviesusi jaunu
depoz´ta pakalpojumu finanäu resursu
izvietoäanai ar termiŔu l´dz vienai
dienai, kas șauj klienta l´dzekșiem
str‚d‚t Ňbez br´vdien‚mÓ.

The Bank offers to its clients
various deposit types.

A customer can choose deposit type
that is the most appropriate to him
depending on the amount to be
deposited, currency, deposit term,
etc.

Банк предлагает различные виды денежных
вкладов для клиентов, имеющих свободные
денежные средства. 

Клиенты могут выбрать наиболее удобную
для себя форму вложения денежных средств: в
зависимости от суммы депозита, валюты, срока
размещения, возможности регулярного
пополнения вклада и т.д. Банк внедрил новую
услугу депозитного размещения финансовых
ресурсов на срок от одного дня, что позволяет
средствам клиентов работать «без выходных».

ÑÂÔÓÁËÚ˚

Depoz¥ti
Deposits

VII éÔÂ‡ˆËË Ì‡ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı

Dar¥jumi finan‰u tirgos
Operations in Financial Markets

Klientiem, kuriem ir br´vi naudas
l´dzekși, Banka pied‚v‚ plaäas papildus
peșŔas gđäanas iesp•jas, izvietojot
l´dzekșus termiŔdepoz´t‚, izmantojot
brokeru pakalpojumus oper‚cij‚m ar
v•rtspap´riem un naudas l´dzekșu
p‚rvaldes iesp•jas.

Banka pied‚v‚ klientiem piekșđäanu
gandr´z visiem pasaules finanäu tirgiem
un iesp•ju pirkt plaäu finanäu
instrumentu spektru Ń valđtas, akcijas,
oblig‚cijas, atvasin‚tos v•rtspap´rus, k‚
ar´ ieguld´t naudu daě‚dos fondos. 

Starptautiska l´meŔa sertific•ti
speci‚listi konsult• klientus par finanäu
tirgus visu veidu dar´jumiem un peșŔas
gđäanas iesp•j‚m. Specializ•tas trasta
portfeșu programmas nodroäina katram
klientam individu‚lu l´dzekșu
p‚rvald´äanu.

IAS Baltikums Asset Management ir
nodibin‚jusi un p‚rvalda divus
ieguld´jumu fondus AIF Baltic Index
Fonds un Valsts oblig‚ciju fonds. Fondu
ieguld´jumu apliec´bu ofici‚lais
izplat´t‚js ir Komercbanka Baltikums.
Komercbanka Baltikums Ń AIF Valsts
Oblig‚ciju fonda mantas tur•t‚jbanka.

The Bank offers term deposits,
asset management services and
securities brokerage for customers
who have funds available for
investment.

The Bank offers its customers
access to the major financial markets
and opportunity to trade in a wide
array of financial instruments:
currencies, stocks, bonds, derivatives,
as well as an opportunity to invest in
a number of investment funds.

Internationally certified specialists
provide consultations to clients about
trading in financial markets.
Individual investment policy is
created for each customer who uses
asset management services of the
Bank.

The Bank is an official distributor
of open-end Baltic Index Fund and
State Bond Fund (Valsts Oblig‚ciju
fonds) shares that have been created
and are managed by JSC Baltikums
Asset Management. The Bank is the
custodian bank for State Bond Fund.

The Bank also accepts applications
for the second level pension plan

Клиентам, располагающим свободными де-
нежными средствами, Банк предлагает широ-
кие возможности получения дополнительной
прибыли за счет размещения средств на
срочном депозите, использования брокерских
услуг в операциях с ценными бумагами,
возможностей трастового управления. 

Банк предлагает клиентам доступ
практически ко всем мировым финансовым
рынкам и возможность торговли различными
финансовыми инструментами — валютой,
акциями, деривативами, облигациями или
краткосрочными долговыми обязательствами,
удостоверениями различных инвестиционных
фондов. 

Специалисты Банка, сертифицированные по
международным стандартам,  предоставят
клиентам консультации о всех видах сделок
на финансовых рынках и возможностях
получения дополнительной прибыли. Для
каждого клиента может быть подготовлена
индивидуальная программа управления
трастовым портфелем. 

Банк является держателем средств и
официальным распространителем
удостоверений вложений открытого
инвестиционного фонда Valsts Oblig‚ciju fonds,
а также официальным распространителем



2002 | 14

Vien´gais IAS Baltikums Asset
Management akcion‚rs ir komp‚nija
A/S Baltikums Bankas Grupa, kas
ietilpst Baltikums Grupas sast‚v‚.

Banka caur savu a®entu t´klu vis‚
Latvij‚ pieŔem iesniegumus no
2.pensiju l´meŔa dal´bniekiem. áo
pakalpojumu banka pied‚v‚ klientiem,
pateicoties sadarb´bai ar invest´ciju
komp‚niju Baltikums Asset
Management un pamatojoties uz
l´gumu, kas nosl•gts ar Valsts soci‚l‚s
apdroäin‚äanas a®entđru (VSAA) par
sadarb´bu valsts fond•to pensiju sh•mas
dal´bnieku iesniegumu re®istr‚cijas
nodroäin‚äan‚. SaskaŔ‚ ar l´gumu, kas
nosl•gts ar VSAA, iedz´vot‚jiem tiek
pied‚v‚ti divi ieguld´jumu pl‚ni Ń
Baltikums konservat´vais ieguld´jumu
pl‚ns un Baltikums univers‚lais
ieguld´jumu pl‚ns.

funds that are managed by JSC
Baltikums Asset Management. Two
investment plans offered are
Baltikums conservative investment
plan and Baltikums universal
investment plan.

удостоверений вложений открытого
инвестиционного фонда Baltic Index Fonds.
Оба фонда учреждены и управляются
инвестиционной компанией Baltikums Asset
Management, входящей в состав группы AО
Baltikums Bankas Grupa.

Банк через свою агентскую сеть на всей
территории Латвии принимает заявки от
участников 2-го пенсионного уровня. Эту услугу
Банк предлагает клиентам совместно
с инвестиционной компанией Baltikums Asset
Management и на основе договора,
заключенного с Агентством государственного
социального страхования (АГСС) о
сотрудничестве в обеспечении регистрации
заявлений участников государственной
фондированной пенсионной схемы. В
соответствии с договором, который заключен
с АГСС, жителям Латвии предлагаются два
плана вложений — Консервативный план
вложений Baltikums и Универсальный план
вложений Baltikums. 

6 312 6 007

31.12.200230.06.2002

4 611

30.09.2002

Aktīvi pārvaldīšanā, tūkst. LVL
Assets under management, thousands LVL
ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË, Ú˚Ò. LVL

Kapitāls un rezerves, tūkst. LVL
Shareholders’ equity, thousands LVL
ä‡ÔËÚ‡Î Ë ÂÁÂ‚˚, Ú˚Ò. LVL

3 412 4 667

31.12.2002

4 530

30.09.200230.06.2002
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Bankai ir ties´bas emit•t piecu veidu
starptautisk‚s kartes Ń Maestro, EC/MC
Classic, EC/MC Business, EC/MC Gold
un Cirrus. Banka pied‚v‚ klientiem
kartes tr´s valđt‚s Ń LVL, USD un EUR.
Klients var veikt regul‚ros maks‚jumus
no kartes konta ar telefona pal´dz´bu.
Bankas klientiem ir iesp•ja dz•st kred´ta
atlikumu kartes termiŔa beig‚s, ne katru
m•nesi. Bankas emit•to maks‚jumu
karäu lietot‚ji katru dienu uz mobilo
telefonu var saŔemt inform‚ciju par
dar´jumiem un kartes konta bilanci.
Klientiem, kas dod priekäroku skaidrai
naudai, Banka pied‚v‚ maks‚jumu karti
Cirrus, kas paredz•ta tikai lietoäanai
bankas autom‚tos. 

Latvijas Bankas licence kred´tiest‚des
darb´bai Nr.168. 

Finanäu  un kapit‚la tirgus komisijas
licence starpniekdarb´bai v•rtspap´ru
publiskaj‚ apgroz´b‚ Nr. AĐ42.

LR Ekonomikas ministrijas speci‚l‚
atșauja Nr. S390/2 nodarboties ar
privatiz‚cijas sertifik‚tu tirdzniec´bu un
atv•rt privatiz‚cijas sertifik‚tu
tirdzniec´bas kontu bank‚.   

Banka ir Latvijas Centr‚l‚ depozit‚rija
un R´gas Fondu birěas dal´bniece.

Banka ir Europay International
dal´bniece.

Banka ir Latvijas Komercbanku
asoci‚cijas dal´bniece.

Bankas vad´bas un darbinieku vidđ ir
CFA sertifik‚ta ´paänieks, vair‚ki CFA
kandid‚ti, k‚ ar´ AIMR (The Association
for Investment Management and
Research) un PRMIA (The Professional
Risk ManagersŐ Association) asoci‚ciju
locekși.

The Bank issues five types of
international payment cards: Maestro,
EC/MC Classic, EC/MC Business,
EC/MC Gold un Cirrus. The Bank
offers to its customers three card
currencies LVL, USD and EUR. The
customer can make payments from
his card account via telephone.
Customers can repay their card loans
at the end of the card term instead of
on monthly basis. Users of payment
cards can receive information about
transactions and balances of their
card accounts every day on their
mobile phones. For clients who prefer
cash the Bank offers Cirrus cards that
are intended only for cash withdrawal
at ATMs.

Licence issued by the Bank of Latvia
for credit institution operation No.168.

Licence issued by the Financial and
Capital Market Commission for
intermediary operations in the
securities market No. AĐ42.

Licence issued by the Ministry of
Economy for privatization vouchers
trading and voucher account opening
No. S390/2.   

The Bank is a member of Latvian
Central Depositary and Riga Stock
Exchange. 

The Bank is a member of Europay
International. 

The Bank is a member of  Latvian
Commercial Banks Association. 

Among top management and
employees of the Bank is a CFA
charterholder, several CFA candidates,
as well as AIMR (The Association for
Investment Management and Research)
and PRMIA (The Professional Risk
ManagersŐ Association) members.

Банк имеет право эмитировать пять видов
международных карт — Maestro, EC/MC Classic,
EC/MC Business, EC/MC Gold и Cirrus. Банк
предлагает клиентам карты в трех валютах —
LVL, USD и EUR. Клиенту предоставляется
возможность проводить регулярные платежи
со счета карты с помощью телефона.  Клиенты
Банка имеют возможность погашения
кредитного остатка по истечении срока
действия карты, а не ежемесячно.
Пользователи расчетных карт имеют
возможность ежедневно получать на свой
мобильный телефон информацию о сделкаx и
балансe карточного счета. Для клиентов,
которые предпочитают работать с наличными,
Банк предлагает платежную карту Cirrus,
предназначенную исключительно
для использования в банкоматах.

Лицензия Банка Латвии на деятельность
кредитного учреждения № 168.

Лицензия Комиссии рынка финансов и
капитала на посредническую деятельность с
ценными бумагами, находящимися в
публичном обращении, № A–42.

Специальное разрешение Министерства
экономики ЛР на работу по торговле
приватизационными сертификатами и на
открытие в банке торговых счетов
приватизационных сертификатов.  

Банк является участником Латвийского
Центрального депозитария и Рижской
фондовой биржи. 

Банк является участником Europay
International.  

Банк является участником Ассоциации
коммерческих банков Латвии.

Ведущие сотрудники Банка имеют
сертификат CFA или являются кандидатами
CFA, а также являются членами ассоциаций
AIMR (The Association for Investment
Management and Research) и PRMIA (The
Professional Risk Managers’ Association).

VIII ê‡Ò˜ÂÚÌ˚Â Í‡Ú˚

MaksÇjumu kartes
Payment Cards

IX ãËˆÂÌÁËË Ë ÒÂÚËÙËÍ‡Ú˚

Licences un sertifikÇti
Licences and sertificates



Numbers: silent harmonies.

Music: sounding numbers.
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X ëÚÛÍÚÛ‡ ıÓÎ‰ËÌ„‡ Baltikums Bankas Grupa

Baltikums Bankas Grupas struktra
Structure of Baltikums Bankas Grupa

IAS Baltikums
Asset

Managemet
(98%)

Invest´ciju un pensiju
fondu vad´ba
Management of investment
and pension funds
Управление
инвестиционными и
пенсионными фoндами

BAS Atkl‚tais
pensiju fonds

Baltikums
(24,23%)

Atkl‚tais priv‚tais
pensiju fonds
Private pension
fund
Частный
пенсионный
фонд

SIA Baltikums
Nams

(50%)

Nekustamo ´paäumu
nov•rt•äana un p‚rvald´ba
Real estate evaluation and
management
Оценка и управление
недвижимостью

SIA Baltikums
Biznesa

Pal´dz´ba
(100%)

Juridisk‚ pal´dz´ba un
debitoru par‚du
p‚rvald´ba
Legal assistance and
payables management
Юридическая
помощь и управление
дебиторской
задолженностью

SIA Baltikums
Direct

(100%)

Inform‚cijas tehnolo®iju, droä´bas un
m‚rketinga pakalpojumi Baltikums
komp‚nij‚m
IT, security, and marketing services for
Baltikums Group companies
Услуги по обеспечению
информационными технологиями,
безопасности, маркетинговыми
услугами компаний Baltikums

SIA Baltikums
Trasta Centrs

(100%)

Trasta oper‚cijas, fondi,
starptautisk‚ finanäu pl‚noäana
Trust operations, funds,
international financial planning
Доверительное управление,
фонды, международное
финансовое планирование

SIA IRVISS
(100%)

Konkurentu apdroäin‚äanas
produktu p‚rdoäana
Sale of insurance products
Продажа страховых продуктов

A/S Baltikums
L´zings

(99,87%)

Visa veida l´zings un
faktoringa oper‚cijas
Leasing and factoring
operations
Услуги лизинга и
факторинга

A/S Akciju 
Komercbanka 

Baltikums
(99,9998%)

Bankas pakalpojumi
Banking service
Банковские услуги

A/S Baltikums 
Bankas 
Grupa
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Bankas Padomes sastāvs 
uz 2002. gada 31. decembri

Aleksandrs Peäkovs
Padomes priekäs•d•t‚js, 2001. gada

22. jđnijs 
Sergejs Peäkovs
Padomes loceklis, 2001. gada 22. jđnijs
Padomes priekäs•d•t‚ja vietnieks
2002. gada 25. jđlijs
Oșegs ‰epușskis
Padomes loceklis, 2001. gada 22. jđnijs
Andrejs Ko‹etkovs
Padomes loceklis, 2001. gada 22. jđnijs

P‚rskata gada laik‚ nav bijuäas
izmaiŔas Bankas Padomes sast‚v‚.

Bankas Valdes sastāvs 
uz 2002. gada 31. decembri

Aldis Reims
Valdes loceklis, 2001. gada 20. augusts
Valdes priekäs•d•t‚ja v.i., 

2002. gada 1. jđlijs 
Valdes priekäs•d•t‚js, 

2003. gada 11. apr´lis
Dmitrijs Latiäevs
Valdes loceklis, 2002. gada 1. jđlijs
Valdes priekäs•d•t‚ja vietnieks, 

2003. gada 11. apr´lis
Leonarda ViäŔevska
Valdes loceklis, 2003. gada 17. apr´lis

2002. gada 2. janv‚r´ no amata tika
atbr´vots Valdes loceklis Val•rijs
Roldugins. 

2002. gada 1. jđlij‚ no Valdes
priekäs•d•t‚ja amata tika atbr´vots K‚rlis
KrastiŔä. ViŔa viet‚ par Valdes
priekäs•d•t‚ja v.i. tika iecelts Aldis
Reims. 

2003. gada 17. apr´l´ no amata tika
atbr´vots Valdes loceklis Igors Gajanovs.

2003. gada 12. mart‚
Padomes un Valdes v‚rd‚:

Supervisory Council as of 31 December 2002

Aleksander Peshkov
Chairman of the Council, 

22 June 2001 
Sergey Peshkov
Member of the Council, 22 June 2001
Deputy Chairman of the Council,

25 July 2002
Oleg Chepulsky
Member of the Council, 

22 June 2001
Andrey Kochetkov
Member of the Council, 

22 June 2001

There were no changes in the
Supervisory Council in the reporting
year. 

Management Board as of 31 December 2002

Aldis Reims
Member of the Board, 20 August 2001
Acting Chairman of the Board, 

1 July 2002
Chairman of the Board, 11 April 2003
Dmitry Latishev
Member of the Board, 1 July 2002
Deputy Chairman of the Board, 

11 April 2003
Leonarda Vishnevska
Member of the Board, 17 April 2003

Member of the Board Val•rijs
Roldugins resigned from his position on
2 January 2002. 

K‚rlis KrastiŔä resigned from his
position of the Chairman of the Board
on 1 July 2002. Aldis Reims was
appointed as Acting Chairman of the
Board. 

Member of the Board Igor Gayanov
resigned from his position on 17 April
2003.

12 March 2003
On behalf of Supervisory Council and

Management Board:

ëÓÒÚ‡‚ ëÓ‚ÂÚ‡ Å‡ÌÍ‡ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡

Александр Пешков
Председатель Совета, 22 июня 

2001 года
Сергей Пешков 
Член Совета, 22 июня 2001 года
Заместитель председателя Совета,

25 июля 2002 года
Олег Чепульский
Член Совета, 22 июня 2001 года
Андрей Кочетков
Член Совета, 22 июня 2001 года

В течение отчетного периода изменения
в составе Совета не происходили.

ëÓÒÚ‡‚ è‡‚ÎÂÌËfl Å‡ÌÍ‡ 
Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡

Алдис Реймс
Член Правления, 20 августа 2001 года
И.о. председателя Правления, 

1 июля 2002 года
Председатель Правления, 

11 апреля 2003 года
Дмитрий Латышев
Член Правления, 1 июля 2002 года
Заместитель председателя Правления, 

11 апреля 2003 года
Леонарда Вишневска
Член Правления, 17 апреля 2003 года

2 января 2002 года от должности члена
Правления был освобожден Валерий
Ролдугин. 

1 июля 2002 года от должности
председателя Правления был освобожден
Карлис Крастиньш, и.о. председателя
Правления был назначен Алдис Реймс.

17 апреля 2003 года от должности члена
Правления был освобожден Игорь Гаянов. 

12 марта 2003 года
От имени Совета и Правления Банка:

Aleksandrs Peäkovs, Padomes priekäs•d•t‚js
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
Александр Пешков, Председатель cовета

Aldis Reims, Valdes priekäs•d•t‚ja v.i.
Aldis Reims, Acting Chairman of the Board
Алдис Реймс, и.о. председателя Правления

ëÓÒÚ‡‚ ëÓ‚ÂÚ‡ Ë è‡‚ÎÂÌËfl Å‡ÌÍ‡

Padomes un Valdes locek∫i
Supervisory Council and Management Board

I
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R´g‚               2003. gada 12. mart‚

A/S Akciju Komercbanka Baltikums
(turpm‚k tekst‚ Ń ŇBankaÓ) vad´ba ir
atbild´ga par finanäu p‚rskata
sagatavoäanu, balstoties uz s‚kotn•jo
gr‚matved´bas uzskaiti par katru
p‚rskata periodu, kas patiesi atspogușo
Bankas finansi‚lo st‚vokli uz p‚rskata
perioda beig‚m, k‚ ar´ darb´bas
rezult‚tiem un naudas plđsm‚m par äo
periodu saskaŔ‚ ar Starptautiskajos
finanäu p‚rskatu standartos
noteiktajiem visp‚rpieŔemtajiem
gr‚matved´bas principiem.

Vad´ba apstiprina, ka no 22. l´dz 66.
lap‚ iekșautie finanäu p‚rskati par
2002. gadu ir sagatavoti, pamatojoties
uz atbilstoä‚m gr‚matved´bas
metod•m, kuru pielietojums ir bijis
konsekvents, un vad´bas l•mumi un
pieŔ•mumi attiec´b‚ uz äo p‚rskatu
sagatavoäanu ir bijuäi piesardz´gi un
sapr‚t´gi. Vad´ba apstiprina, ka ir
iev•roti attiec´gie Starptautiskie
finanäu p‚rskatu standarti un Finanäu
un kapit‚la tirgus komisijas
ŇNor‚d´jumi par kred´tiest‚ěu gada
p‚rskatiemÓ un finanäu p‚rskati
sast‚d´ti saskaŔ‚ ar darb´bas
turpin‚äanas principu.

Vad´ba ir atbild´ga par atbilstoäas
gr‚matved´bas uzskaites k‚rtoäanu, par
Bankas l´dzekșu saglab‚äanu, kr‚päanas
un citas negod´gas r´c´bas nov•räanu,
k‚ ar´ par Bankas darb´bas atbilst´bu
Latvijas Republikas Kred´tiest‚ěu
likumam un citu Latvijas Republik‚
sp•k‚ esoäo likumu pras´b‚m un
Finanäu un kapit‚la tirgus komisijas
normat´vajiem aktiem. 

Padomes un Valdes v‚rd‚:

Riga                         12 March 2003

Management of A/S Akciju
Komercbanka Baltikums (hereinafter
referred as Ňthe BankÓ) are responsible
for preparing financial statements from
the books of prime entry of the Bank
that present fairly the state of affairs of
the Bank as of the end of the financial
year and the results of its operations
and cash flows for that year according to
the accounting principles set forth in
International Financial Reporting
Standards. 

Management confirm that suitable
accounting policies have been used and
applied consistently and reasonable and
prudent judgements and estimates have
been made in the preparation of the
financial statements on pages 22 to 66
for the year 2002. Management also
confirm that applicable International
Financial Reporting Standards have
been used in preparation of the
financial statements and that these
financial statements have been prepared
on a going concern basis and comply
with the Financial and Capital Market
Commission Regulation on Annual
Reports of Credit Institutions in all
material respects. 

Management are responsible for
keeping proper accounting records, for
taking reasonable steps to safeguard the
assets of the Bank and to prevent and
detect fraud and other irregularities. It
is also responsible for managing the
Bank in compliance with the Law on
Credit Institutions and other legislation
of the Republic of Latvia and with
regulations of the Financial and Capital
Market Commission. 

On behalf of management:

Рига                         12 марта 2003 года

Руководство АО Akciju Komercbanka
Baltikums (далее — «Банк») несет
ответственность за подготовку годового
отчета, основанного на первичных данных
бухгалтерского учета за каждый отчетный
период, которые достоверно отражают
финансовое положение Банка на конец
отчетного периода, а также результат
деятельности и денежные потоки за этот
период в соответствии с установленными
Международными Бухгалтерскими
Стандартами общепринятыми
бухгалтерскими принципами. 

Руководство подтверждает, что годовой
отчет за 2002 год, отраженный на страницах
с 22 по 66, подготовлен на основaнии
соответствующих бухгалтерских методов,
применение которых было
последовательным, а решения и оценки
руководства в отношении подготовки данного
отчета были осторожны и обоснованы.
Руководство подтверждает соблюдение
соответствующих Международных стандартов
финансовой отчетности и “Указаний о
годовых отчетах кредитных учреждений”,
принятых Комиссией рынка финансов и
капитала, и что годовой отчет был
подготовлен в соответствии с принципом
продолжения деятельности. 

Руководство несет ответственность за
ведение соответствующего бухгалтерского
учета, за сохранность средств Банка, за
предотвращение злоупотреблений и других
мошеннических действий, а также за
соответствие деятельности Банка Закону
Латвийской Республики “О кредитных
учреждениях” и другим действующим законам
Латвийской Республики и нормативным
актам Комиссии рынка финансов и капитала. 

От имени Совета и Правления Банка:

Pazi¿ojums par vad¥bas atbild¥bu
II

Statement of the Management’s Responsibility

ëÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó· ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ Å‡ÌÍ‡

Aleksandrs Peäkovs, Padomes priekäs•d•t‚js
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
Александр Пешков, Председатель cовета

Aldis Reims, Valdes priekäs•d•t‚ja v.i.
Aldis Reims, Acting Chairman of the Board
Алдис Реймс, и.о. председателя Правления
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Akciju Sabiedrības Akciju Komercbanka

Baltikums akcionāriem

Esam veikuäi akciju sabiedr´bas Akciju
Komercbanka Baltikums (turpm‚k
tekst‚ Ń ŇBankaÓ) bilances 2002. gada
31. decembr´ atbilstoä‚ peșŔas un
zaud•juma apr•úina, paäu kapit‚la
izmaiŔu p‚rskata, k‚ ar´ naudas plđsmas
p‚rskata par gadu, kas beidz‚s
2002. gada 31. decembr´, no 22. l´dz 66.
lapai rev´ziju. Bankas vad´ba ir atbild´ga
par äiem finanäu p‚rskatiem. M•s esam
atbild´gi par revidentu ziŔojuma
sniegäanu par äiem finanäu p‚rskatiem,
pamatojoties uz veikto rev´ziju. Finanäu
p‚rskatu par gadu, kas nosl•dz‚s
2001. gada 31. decembr´, revid•ja cita
neatkar´ga revidentu firma, kas
2002. gada 1. febru‚r´ izsniedza par
äiem finanäu p‚rskatiem atzinumu bez
piez´m•m.

Rev´zija tika veikta saskaŔ‚ ar
Starptautisk‚s gr‚matveěu asoci‚cijas
izdotajiem Starptautiskajiem rev´zijas
standartiem. áie standarti nosaka, ka
rev´zija j‚pl‚no un j‚veic t‚, lai iegđtu
pietiekamu p‚rliec´bu par to, ka finanäu
p‚rskati nesatur bđtiskas kșđdas.
Rev´zijas laik‚ izlases veid‚ tiek veikta
finanäu p‚rskatos uzr‚d´to summu un
paskaidrojumu apliecinoä‚s
dokument‚cijas p‚rbaude. Rev´zija
ietver ar´ p‚rskata sagatavoäanas proces‚
pieŔemto svar´g‚ko vad´bas
pieŔ•mumu, gr‚matved´bas principu un
visp‚r•ju finanäu p‚rskatu satura
nov•rojumu. M•s uzskat‚m, ka veikt‚
rev´zija dod pietiekamu pamatojumu
atzinuma izteikäanai.

P•c mđsu dom‚m, augst‚k min•tie

To the shareholders of the joint stock

company Akciju komercbanka Baltikums

We have audited the accompanying
balance sheet of the joint stock
company Akciju komercbanka
Baltikums (hereinafter referred as
Ňthe BankÓ) as of 31 December 2002
and the related statements of profit
and loss, changes in shareholdersŐ
equity and cash flows for the year
then ended, as set out on pages 22 to
66. These financial statements are
the responsibility of the BankŐs
management. Our responsibility is to
issue a report of the financial
statements based on our audit. The
financial statements as a and for the
period ended 31 December 2001
mere audited by another
independent audit fir whose report
thereon dated 1 February 2002
expressed an unqualified opinion on
those statements.

We conducted our audit in
accordance with International
Standards on Auditing as
promulgated by the International
Federation of Accountants. The
Standards require that we plan and
perform the audit to obtain
reasonable assurance about whether
the financial statements are free of
material misstatement. An audit
includes examining, on a test basis,
evidence supporting the amounts
and disclosures in the financial
statements. An audit also includes
assessing the accounting principles
used and significant estimates made
by management, as well as evaluating

ÄÍˆËÓÌÂ‡Ï ‡ÍˆËÓÌÂÌÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ 

Akciju Komercbanka Baltikums

Мы провели аудиторскую проверку
прилагаемой финансовой отчетности
акционерного общества «Akciju Komercbanka
Baltikums» (далее — «Банк») в составе баланса
по состоянию на 31 декабря 2002 года, отчета о
прибылях и убытках, отчета о движении
денежных средств и отчета об изменениях
собственного капитала за 2002 год. Подготовка
данной финансовой отчетности,
представленной на страницах с 22 по 66,
входит в обязанности руководства Банка. Наша
обязанность заключалась в выражении мнения
о достоверности данной финансовой
отчетности на основе проведенного аудита.
Аудит финансовой отчетности Банка
за 2001 год осуществлялся другой независимой
аудиторской фирмой, которая 1 февраля
2002 года представила положительное
аудиторское заключение относительно
достоверности финансовой отчетности Банка.

Мы провели аудит в соответствии с
Международными аудиторскими стандартами,
утвержденными Международной федерацией
бухгалтеров. Данные стандарты требуют от нас
планирования и проведения аудита с целью
установления факта достоверности
финансовой отчетности по всем существенным
аспектам. Аудит включает в себя изучение и
выборочную проверку тех фактов, которые
документально подтверждают данные
финансовой отчетности.

Кроме того, аудит включает в себя анализ
учетной политики и существенных
бухгалтерских оценок, принятых руководством
Банка, а также формы представления
финансовой отчетности в целом. Мы считаем,
что проведенный аудит дает нам достаточно
оснований для выражения мнения

á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ˚ı ‡Û‰ËÚÓÓ‚

Revidentu zi¿ojums
Auditor’s Report

III

KPMG Latvia SIA

Kr. Valdemara 33 Central tel. +371 703 80 00 E-mail: kpmg@kpmg.lv

Riga, LV1010, Latvia Central fax. +371 703 80 02 Internet: www.kpmg.lv
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finanäu p‚rskati visos bđtiskos aspektos
sniedz patiesu un skaidru priekästatu
par akciju sabiedr´bas Akciju
Komercbanka Baltikums finansi‚lo
st‚vokli 2002. gada 31. decembr´, k‚ ar´
par t‚s darb´bas rezult‚tu un naudas
plđsmu gad‚, kas beidz‚s 2002. gada
31. decembr´, saskaŔ‚ ar starptautisk‚s
Gr‚matved´bas Standartu Padomes
izdotajiem Starptautiskajiem finanäu
p‚rskatu standartiem. 

R´ga, Latvija
2003. gada 12. mart‚.

the overall financial statement
presentation. We believe that our
audit provides a reasonable basis for
our opinion.

In our opinion, the financial
statements present a true fair view, in
all material respects, of the financial
position of the joint stock company
Akciju komercbanka Baltikums as of
31 December 2002 and the results of
its operations and its cash flows for
the year then ended in accordance
with International Financial
Reporting Standards promulgated by
the International According
Standards Board. 

Riga, Latvia
12 March 2003

относительно достоверности финансовой
отчетности Банка.

По нашему мнению, представленная
финансовая отчетность AO Akciju Komercbanka
Baltikums, подготовленная в соответствии с
требованиями Международных стандартов
финансовой отчетности, утвержденных
Советом по Международным стандартам
финансовой отчетности, во всех существенных
аспектах достоверно отражает финансовое
положение Банка по состоянию на 31 декабря
2002 года, результаты его финансово-
хозяйственной деятельности и движение
денежных средств за 2002 год.

Рига, Латвия
12 марта 2003 года

KPMG Latvia SIA, a company incorporated under Latvian law,
is a member of KPMG International, a Swiss association.

Patrick Querubin
SIA KPMG Latvia 
Licence Nr.55

Patrick Ouerubin
SIA KPMG Latvia
Licence No. 55

Патрик Кюрубин
KPMG Латвия
Лицензия № 55

Inga Lipä‚ne
Zv•rin‚ta revidente
personas kods 260560Đ10319
Sertifik‚ts Nr.112

Inga Lipä‚ne
Sworn Auditor
Personal code 260560Đ10319
Certificate No. 112 

Инга Липшане
Присяжный ревизор
Персональный код: 260560–10319
Сертификат № 112
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éÚ˜ÂÚ Ó ÔË·˚Îflı Ë Û·˚ÚÍ‡ı

Pe∫¿as un Zaudïjumu aprï˙ins
Profit and Loss Statement

IV

Piezīme/Note/èËÎÓÊÂÌËÂ 2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Procentu ienākumi 4 605 120

Interest income

èÓˆÂÌÚÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ 

Procentu izdevumi 5 (227) (3)

Interest expense

èÓˆÂÌÚÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

Tīrie procentu ieņēmumi 378 117

Net interest income

óËÒÚ˚Â ÔÓˆÂÌÚÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Komisijas naudas ienākumi 6 328 -

Fees and commission income

äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Komisijas naudas izdevumi 7 (50) (3)

Fees and commission expense

äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

Neto komisijas naudas ieņēmumi (izdevumi) 278 (3)

Net fee and commission income (expense)

óËÒÚ˚Â ÍÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚ (‡ÒıÓ‰˚)

Finanšu instrumentu tirdzniecības darījumu peļņa 8 255 27

Result from operations with securities and foreign exchange

èË·˚Î¸ ÓÚ ÓÔÂ‡ˆËÈ Ò ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË

Citi parastie ienākumi 9 4 -

Other operating income

èÓ˜ËÂ ‰ÓıÓ‰˚ ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

Parastas darbības ieņēmumi 915 141

Operating income

àÚÓ„Ó ‰ÓıÓ‰˚ ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

Administratīvie izdevumi 10 (797) (122)

Administrative expenses

Ä‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚Â ‡ÒıÓ‰˚

Nemateriālo aktīvu un pamatlīdzekļu vērtības nolietojums un to vērtības korekcijas (57) (2)

Depreciation and amortisation

àÁÌÓÒ Ë ÍÓÂÍˆËfl ÒÚÓËÏÓÒÚË ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ 

Izdevumi uzkrājumiem nedrošiem parādiem un ārpusbilances saistībām (1) -

Provisions for doubtful debts and off-balance sheet items 

ê‡ÒıÓ‰˚ Ì‡ Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÒÓÏÌËÚÂÎ¸Ì˚Â ‰ÓÎ„Ë Ë ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

Pārējie izdevumi 11 (11) -

Other operating expense

èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚ 

Kopā pamatdarbības izdevumi (866) (124)

Operating expense

àÚÓ„Ó ‡ÒıÓ‰˚ ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË 
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Pielikums no 30. l´dz 66. lapai ir
neatŔemama ä´ finanäu p‚rskata
sast‚vdașa.

Finanäu p‚rskatus no 22. l´dz 66. lapai
ir apstiprin‚jusi Bankas Padome un
Valde 2003. gada 12. mart‚ 

The accompanying notes on pages
30 to 66 form an integral part of
these financial statements. 

The financial statements on pages
22Đ66 have been approved by the
Supervisory Council and the
Management Board on 12 March
2003. 

Приложение на страницах с 30 по 66 является
неотъемлемой составной частью настоящего
годового отчета. 

Годовой отчет на страницах с 22 по 66
утвердили Совет и Правление Банка
12 марта 2003 года. 

Piezīme/Note/èËÎÓÊÂÌËÂ 2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Peļņa pirms uzņēmuma ienākuma nodokļa aprēķināšanas 49 17

Profit before tax

èË·˚Î¸ ‰Ó ‡Ò˜ÂÚ‡ ÔÓ‰ÓıÓ‰ÌÓ„Ó Ì‡ÎÓ„‡ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ 

Uzņēmuma ienākuma nodoklis 12 8 -

Corporate income tax

èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

Pārskata gada peļņa 41 17

Profit after tax 

èË·˚Î¸ Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰  

Aleksandrs Peäkovs, Padomes priekäs•d•t‚js
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
Александр Пешков, Председатель cовета

Aldis Reims, Valdes priekäs•d•t‚ja v.i.
Aldis Reims, Acting Chairman of the Board
Алдис Реймс, и.о. председателя Правления
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Å‡Î‡ÌÒ

Bilance
Balance Sheet

V

Aktīvi/Assets/ÄÍÚË‚˚ Piezīme/Note/èËÎÓÊÂÌËÂ 2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Kase un prasības uz pieprasījumu pret Latvijas Banku 13 285 95

Cash and balances with the Bank of Latvia

ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

Prasības pret kredītiestādēm 14 2 287 134

Due from credit institutions

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ

prasības uz pieprasījumu 1 702 134

on demand

ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl

pārējās prasības 585 -

other

ÔÓ˜ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl  

Kredīti 15 9 592 -

Loans and advances to customers

äÂ‰ËÚ˚

Parāda vērtspapīri ar fiksētu ienākumu 16 4 433 3 115

Fixed income securities available for sale

ÑÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ 

Akcijas un citi vērtspapīri ar nefiksētu ienākumu 17 13 1

Shares and other non-fixed income securities available for sale

ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ 

Līdzdalība asociēto uzņēmumu pamatkapitālā 18 9 -

Investments in associated entities

ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ 

Nemateriālie aktīvi 19 79 38

Intangible assets

çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‡ÍÚË‚˚

Pamatlīdzekļi 20 1 172 163

Fixed assets

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡

Pārējie aktīvi 21 132 47

Other assets

èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚

Nākamo periodu izdevumi un uzkrātie ienākumi 22 160 68

Prepayments and accrued income

ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Kopā aktīvi 18 162 3 661

Total assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚

Aktīvi pārvaldīšanā 23 6 007 -

Assets under management

ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË

Pielikums no 30. l´dz 66. lapai ir
neatŔemama ä´ finanäu p‚rskata
sast‚vdașa.

The accompanying notes on pages
30 to 66 form an integral part of
these financial statements. 

Приложение на страницах с 30 по 66 является
неотъемлемой составной частью настоящего
годового отчета. 
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Pasīvi/Liabilities/è‡ÒÒË‚˚ Piezīme/Note/èËÎÓÊÂÌËÂ 2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Saistības pret kredītiestādēm un Latvijas Banku 24 7 638 -

Due to credit institutions

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË Ë Å‡ÌÍÓÏ ã‡Ú‚ËË

saistības uz pieprasījumu 924 -

on demand

Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl 

termiņsaistības 6 714 -

term

ÒÓ˜Ì˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Noguldījumi 25 5 535 125

Customers’ deposits

ÇÍÎ‡‰˚

pieprasījuma noguldījumi 5 118 125

on demand

‚ÍÎ‡‰˚ ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl

Termiņnoguldījumi 417 -

term

ÒÓ˜Ì˚Â ‚ÍÎ‡‰˚

Pārējās saistības 26 293 9

Other liabilities

èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Nākamo periodu ienākumi un uzkrātie izdevumi 27 19 1

Deferred income and accrued expenses

ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ 

Uzkrājumi saistībām un maksājumiem 28 19 9

Provisions 

ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ÔÎ‡ÚÂÊË

Kopā saistības 13 504 144

Total liabilities

àÚÓ„Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Kapitāls un rezerves

Shareholders’ equity

ä‡ÔËÚ‡Î Ë ÂÁÂ‚˚

Apmaksātais pamatkapitāls 29 4 600 3 500

Share capital

éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

Rezerves kapitāls un pārējās rezerves 17 -

Reserve capital and other reserves

êÂÁÂ‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î Ë ‰Û„ËÂ ÂÁÂ‚˚

Pārskata gada peļņa 41 17

Retained earnings

èË·˚Î¸ Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰

Kopā kapitāls un rezerves 4 658 3 517

Total shareholders’ equity

àÚÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î Ë ÂÁÂ‚˚

Kopā saistības un kapitāls 18 162 3 661

Total liabilities and shareholders’ equity

àÚÓ„Ó Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë Í‡ÔËÚ‡Î
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Pielikums no 30. l´dz 66. lapai ir
neatŔemama ä´ finanäu p‚rskata
sast‚vdașa.

Finanäu p‚rskatus no 22. l´dz 66. lapai
ir apstiprin‚jusi Bankas Padome un
Valde 2003. gada 12. mart‚ 

The accompanying notes on pages
30 to 66 form an integral part of
these financial statements. 

The financial statements on pages
22Đ66 have been approved by the
Supervisory Council and the
Management Board on 12 March
2003. 

Приложение на страницах с 30 по 66 является
неотъемлемой составной частью настоящего
годового отчета. 

Годовой отчет на страницах с 22 по 66
утвердили Совет и Правление Банка
12 марта 2003 года. 

Piezīme/Note/èËÎÓÊÂÌËÂ 2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Pasīvi pārvaldīšanā 23 6 007 -

Liabilities under management

è‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË

Ārpusbilances posteņi/Off-balance items/ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

Iespējamās saistības 31 34 -

Contingent liabilities

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Pārējās ārpusbilances saistības 32 1 215 -

Financial commitments 

èÓ˜ËÂ ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Aleksandrs Peäkovs, Padomes priekäs•d•t‚js
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
Александр Пешков, Председатель cовета

Aldis Reims, Valdes priekäs•d•t‚ja v.i.
Aldis Reims, Acting Chairman of the Board
Алдис Реймс, и.о. председателя Правления
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Rezerves kapitāls/ Nesadalītā peļņa/

Akciju kapitāls/ Reserve capital Retained earnings/ Kopā/

Share capital/ and other reserves/ çÂ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌÌ‡fl Total/

éÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î êÂÁÂ‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î ÔË·˚Î¸ àÚÓ„Ó

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Bilance 2001. gada 1. janvārī 3 500 - - 3 500

Balance as of 1 January 2001

éÒÚ‡ÚÓÍ Ì‡ 1 flÌ‚‡fl 2001 „Ó‰‡

Pārskata gada peļņa - - 17 17

Profit for the period

èË·˚Î¸ Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰

Bilance 2001. gada 31. decembrī 3 500 - 17 3 517

Balance as of 31 December 2001

éÒÚ‡ÚÓÍ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡ 

Ieskaitīts iepriekšēja gada peļņas rezervē - 17 (17) -

Transfer to reserves of prior year profit

á‡˜ËÒÎÂÌÓ ‚ ÂÁÂ‚ ÔË·˚Î¸ ÔÂ‰˚‰Û˘Â„Ó „Ó‰‡

Pārskata perioda peļņa - 41 41

Profit for the year

èË·˚Î¸ Á‡ ÓÚ˜ÂÚÌ˚È ÔÂËÓ‰

Akciju emisija 1 100 - - 1 100

Issue of share capital

ùÏËÒÒËfl ‡ÍˆËÈ

Bilance 2002. gada 31. decembrī 4 600 17 41 4 658

Balance as of 31 December 2002

éÒÚ‡ÚÓÍ Ì‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡

Pa‰u kapitÇla izmai¿u pÇrskats
VI

Statement of Changes in Shareholders’ Equity

ëÓÓ·˘ÂÌËÂ Ó· ËÁÏÂÌÂÌËflı ‚ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ

Aleksandrs Peäkovs, Padomes priekäs•d•t‚js
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
Александр Пешков, Председатель cовета

Aldis Reims, Valdes priekäs•d•t‚ja v.i.
Aldis Reims, Acting Chairman of the Board
Алдис Реймс, и.о. председателя Правления

Pielikums no 30. l´dz 66. lapai ir
neatŔemama ä´ finanäu p‚rskata
sast‚vdașa.

Finanäu p‚rskatus no 22. l´dz 66. lapai
ir apstiprin‚jusi Bankas Padome un
Valde 2003. gada 12. mart‚ 

The accompanying notes on pages
30 to 66 form an integral part of
these financial statements. 

The financial statements on pages
22Đ66 have been approved by the
Supervisory Council and the
Management Board on 12 March
2003. 

Приложение на страницах с 30 по 66 является
неотъемлемой составной частью настоящего
годового отчета. 

Годовой отчет на страницах с 22 по 66
утвердили Совет и Правление Банка
12 марта 2003 года. 
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éÚ˜ÂÚ Ó ‰‚ËÊÂÌËË ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚

Naudas plsmas pÇrskats
Cash Flow Statement

VII

Piezīme/Note/èËÎÓÊÂÌËÂ 2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Naudas plūsma pamatdarbības rezultātā

Cash flow from operating activities

Ñ‚ËÊÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

Peļņa pirms uzņēmuma ienākuma nodokļa aprēķināšanas 49 17

Profit before taxation

èË·˚Î¸ ‰Ó ‡Ò˜ÂÚ‡ ÔÓ‰ÓıÓ‰ÌÓ„Ó Ì‡ÎÓ„‡ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ 

Nemateriālo aktīvu un pamatlīdzekļu nolietojums un to vērtības korekcijas 57 2

Depreciation and amortisation

àÁÌÓÒ Ë ÍÓÂÍˆËfl ÒÚÓËÏÓÒÚË ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ 

Zaudējumi no ārvalstu valūtas pārvērtēšanas 7 -

Loss on foreign exchange revaluation 

ì·˚ÚÍË ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚

Naudas un tās ekvivalentu pieaugums pamatdarbības rezultātā  

pirms izmaiņām aktīvos un pasīvos 113 19

Increase in cash and cash equivalents from operating activities before  

changes in assets and liabilities

ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ  

‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ‰Ó ËÁÏÂÌÂÌËÈ ‚ ‡ÍÚË‚‡ı Ë Ô‡ÒÒË‚‡ı 

Nākamo periodu izdevumu un uzkrāto ieņēmumu (pieaugums) (92) (68)

Increase in prepayments and accrued income

(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ‡ÒıÓ‰Ó‚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚ı ‰ÓıÓ‰Ó‚ 

Pārējo aktīvu (pieaugums) (85) (47)

Increase in other assets

(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ÔÓ˜Ëı ‡ÍÚË‚Ó‚

Pārējo saistību un uzkrājumu pieaugums 286 18

Increase in other liabilities and provisions

(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ÔÓ˜Ëı ‡ÍÚË‚Ó‚

Ieguldījumu (pieaugums) (1 330) (3 116)

Increase in investments in securities

(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ‚ÎÓÊÂÌËÈ

Prasību pret kredītiestādēm (pieaugums) (200) -

Increase in balances due from credit institutions

(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË

Kredītu (pieaugums) (9 592) -

Increase in loans to customers

(ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ) ÍÂ‰ËÚÓ‚

Noguldījumu pieaugums 5 410 125

Increase in customers’ deposits

ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ‰ÂÔÓÁËÚÓ‚

Nākamo periodu ieņēmumu un uzkrāto izdevumu pieaugums 18 1

Increase in deferred income and accrued expense 

ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ‰ÓıÓ‰Ó‚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚ı ‡ÒıÓ‰Ó‚

Naudas un tās ekvivalentu samazinājums pamatdarbības rezultātā (5 472) (3 068)

Decrease in cash and cash equivalents from operating activities before taxes

ìÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ 

‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË 
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Piezīme/Note/èËÎÓÊÂÌËÂ 2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Naudas plūsma ieguldījumu darbības rezultātā

Cash flow from investing activities

Ñ‚ËÊÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË

Pamatlīdzekļu un nemateriālo aktīvu (iegāde) (1 108) (203)

Acquisition of fixed and intangible assets

(èËÓ·ÂÚÂÌËÂ) ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Ë ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚ 

Līdzdalības uzņēmumu pamatkapitālā un citu ilgtermiņa ieguldījumu (iegāde) (9) -

Acquisition of investments in associated companies

ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ ÔÂ‰ÔËflÚËÈ 

Ë (ÔËÓ·ÂÚÂÌËÂ) ‰Û„Ëı ‰ÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚ı ‚ÎÓÊÂÌËÈ 

Pamatlīdzekļu un nemateriālo aktīvu pārdošana 1 -

Proceeds from sale of fixed and intangible assets

èÓ‰‡Ê‡ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Ë ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı ‚ÎÓÊÂÌËÈ

Naudas un tās ekvivalentu samazinājums ieguldījumu darbības rezultātā (1 116) (203)

Decrease in cash and cash equivalents from investing activities

ìÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌÓÈ 

‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË 

Naudas plūsma finansēšanas darbības rezultātā

Cash flow from financing activities

Ñ‚ËÊÂÌËÂ ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË 

Akciju emisija 1 100 3 500

Proceeds from share issue

ùÏËÒÒËfl ‡ÍˆËÈ 

Naudas un tās ekvivalentu pieaugums finansēšanas darbības rezultātā 1 100 3 500

Increase in cash and cash equivalents from financing activities

ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ ‚ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ 

‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚË 

Naudas un tās ekvivalentu neto pieaugums (samazinājums) (5 488) 229

Net increase (decrease) in cash and cash equivalents

ì‚ÂÎË˜ÂÌËÂ (ÛÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ) ‰ÂÌÂ„ Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚ı ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚÓ‚ 

Naudas un tās ekvivalenti pārskata gada sākumā 229 -

Cash and cash equivalents at the beginning of the year

ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚ ‚ Ì‡˜‡ÎÂ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ 

Ārvalstu valūtas pārvērtēšanas zaudējumi (7) -

Loss from foreign exchange revaluation 

ì·˚ÚÍË ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚ 

Nauda un tās ekvivalenti pārskata gada beigās 30 (5 266) 229

Cash and cash equivalents at the end of the year

ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚ ‚ ÍÓÌˆÂ ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡ 

Aleksandrs Peäkovs, Padomes priekäs•d•t‚js
Aleksander Peshkov, Chairman of the Council
Александр Пешков, Председатель cовета

Aldis Reims, Valdes priekäs•d•t‚ja v.i.
Aldis Reims, Acting Chairman of the Board
Алдис Реймс, и.о. председателя Правления

Pielikums no 30. l´dz 66. lapai ir
neatŔemama ä´ finanäu p‚rskata
sast‚vdașa.

The accompanying notes on pages
30 to 66 form an integral part of
these financial statements. 

Приложение на страницах с 30 по 66 является
неотъемлемой составной частью настоящего
годового отчета. 
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Banka ir re®istr•ta Latvijas Republikas
UzŔ•mumu re®istr‚ 2001. gada
22. jđnij‚ k‚ akciju sabiedr´ba. Bankas
adrese ir Maz‚ Pils iela 13, R´ga,
LV1050. Banka ir univers‚la
komercbanka, kas specializ•jas eksporta
un importa oper‚ciju apkalpoäan‚,
tirdzniec´bas finans•äan‚ un invest´ciju
p‚rvald´äanas pakalpojumu sniegäan‚.
Banka darbojas saskaŔ‚ ar Latvijas
Republikas likumdoäanu un Latvijas
Bankas izsniegto licenci.

The Bank was established on 22
June 2001, when it was incorporated
in the Republic of Latvia as a joint
stock company. The address of the
Bank is Maza pils iela 13, Riga,
LV1055. The Bank is a universal
commercial bank specialising in
servicing of export and import
operations, trade finance and
investment management. The Bank
operates in accordance with the
Latvian legislation and the licence
issued by the Bank of Latvia. 

Банк зарегистрирован как акционерное
общество 22 июня 2001 года в Регистре
предприятий Латвийской Республики. Адрес
Банка: Рига, ул. Маза Пилс, 13, LV1050. Банк
является универсальным коммерческим
банком, который специализируется на
обслуживании экспортных и импортных
операций, финансировании торговых
операций и оказании услуг по управлению
инвестициями. Банк действует в соответствии
с законодательством Латвийской Республики и
лицензией, выданной Банком Латвии.

1) Gada pārskata sagatavošanas pamats

Bankas gr‚matved´bas uzskaite tiek
k‚rtota saskaŔ‚ ar Latvijas Republikas
likumdoäanu, tai skait‚ Latvijas
kred´tiest‚d•m noteiktajiem
normat´viem. Bankas finanäu gads sakr´t
ar kalend‚ro gadu.

Gada p‚rskats sagatavots saskaŔ‚ ar
Finanäu un kapit‚la tirgus komisijas
(FKTK) noteikumiem un
Starptautiskajiem finanäu p‚rskatu
standartiem. P‚rskats ir sast‚d´ts,
pamatojoties uz gr‚matved´bas uzskaites
re®istriem. Finanäu p‚rskati ir
sagatavoti, pamatojoties uz patieso
v•rt´bu atvasin‚tajiem finanäu
instrumentiem, tirdzniec´bai
paredz•tajiem finanäu akt´viem un
saist´b‚m, k‚ ar´ p‚rdoäanai
pieejamajiem akt´viem, izŔemot tos,
kuriem nav iesp•jams noteikt patieso
v•rt´bu. P‚r•jie finanäu akt´vi un
saist´bas un nefinanäu akt´vi un saist´bas
ir uzr‚d´ti p•c amortiz•t‚s paäizmaksas
vai s‚kotn•j‚s paäizmaksas.

Finanäu p‚rskatu sagatavoäan‚
izmantotie gr‚matved´bas principi
atbilst tiem, kas izmantoti gada p‚rskata
sagatavoäan‚ par gadu, kas beidzas 2001.
gada 31. decembr´.

(1) Basis for preparation of the financial
statements

The Bank maintains its accounting
records in accordance with the
legislation of the Republic of Latvia.
The BankŐs financial year
corresponds to calendar year. 

The financial statements have been
prepared in accordance with
International Financial Reporting
Standards (IFRS). The financial
statements are based on the
accounting records prepared in
accordance with the cost accounting
principle or fair value, as
appropriate. Financial statements are
prepared on a fair value basis for
derivative financial instruments,
financial assets and liabilities held for
trading and available-for-sale assets,
except those for which a reliable
measure of fair value is not available.
Other financial assets and liabilities
and non-financial assets and
liabilities are stated at amortised cost
or historical cost. 

The accounting policies used in
preparation of the financial
statements are consistent with those
used in the financial statements for
the period ended 31 December 2001.

(1) éÒÌÓ‚‡ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË „Ó‰Ó‚Ó„Ó ÓÚ˜ÂÚ‡

Бухгалтерский учет Банка ведется в
соответствии с законодательством Латвийской
Республики, в том числе нормативами,
установленными для кредитных учреждений
Латвийской Республики. Финансовый год
Банка совпадает с календарным годом. 

Годовой отчет составлен в соответствии с
Международными стандартами финансовой
отчетности (МСФО) и правилами Комиссии
рынка финансов и капитала. Годовой отчет
составлен на основании учетных регистров.
Годовой отчет составлен на основании
действительной стоимости производных
финансовых инструментов, финансовых
активов и обязательств, предусмотренных для
торговли, а также активов, доступных к
продаже, за исключением тех, для которых
невозможно определить действительную
стоимость. Прочие финансовые активы и
обязательства и нефинансовые активы и
обязательства указаны по амортизационной
себестоимости или по первоначальной
стоимости.

Принципы бухгалтерского учета,
используемые при составлении данного
годового отчета, соответствуют принципам,
использованным при подготовке годового
отчета за 2001 год. 

èËÎÓÊÂÌËÂ Í ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÏÛ ÓÚ˜ÂÚÛ

Finan‰u pÇrskata pielikums
Notes to the Financial Statements

VIII

é·˘‡fl ËÌÙÓÏ‡ˆËflGeneral informationVispārīgā informācija1.

é·˘ËÂ ÔËÌˆËÔ˚ ·Ûı„‡ÎÚÂÒÍÓ„Ó Û˜ÂÚ‡Summary of Significant Accounting 
Policies

Grāmatvedības uzskaites un novērtēšanas
principi

2.
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(2) Ārvalstu valūtu pārvērtēšana

Gada p‚rskat‚ un gr‚matved´b‚ par
naudas vien´bu un v•rt´bas m•ru ir
lietota Latvijas Republikas naudas
vien´ba Ń lats. Visi akt´vi un pas´vi, k‚
ar´ ‚rpusbilances pras´bas un saist´bas
‚rvalstu valđt‚s tiek p‚rv•rt•tas latos p•c
Latvijas Bankas noteikt‚ ‚rvalstu valđtu
kursa p‚rskata perioda beig‚s. Ar
‚rvalstu valđtu kursu izmaiŔ‚m saist´tie
ien‚kumi vai zaud•jumi tiek iekșauti
p‚rskata perioda peșŔas un zaud•jumu
apr•úin‚. 

Izmantotie ‚rvalstu valđtu kursi
noz´m´g‚kaj‚m valđt‚m p‚rskata
perioda beig‚s bija ä‚di:

(2) Foreign currency translation

The currency of the Republic of
Latvia Ń Lats is used in the financial
statements.

All assets and liabilities and off-
balance sheet claims and liabilities in
foreign currencies are revalued in
lats using the end of period
exchange rates determined by the
Bank of Latvia. Gains and losses
arising from this revaluation are
included in the profit and loss
statement for the period. 

The exchange rates for the
principal currencies are as follows:

(2) èÂÂÓˆÂÌÍ‡ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚

При составлении годового отчета и ведении
бухгалтерского учета используется денежная
единица Латвийской Республики — лат. Все
активы и пассивы, а также внебалансовые
требования и обязательства в иностранной
валюте переоценены в латы по определенному
Банком Латвии курсу на конец отчетного
периода. Прибыль или убытки, связанные
с изменениями курса иностранной валюты,
включены в отчет о прибылях и убытках
за отчетный период. 

Ниже приведены курсы основных валют
на конец отчетного периода.

Dar´jumi ‚rvalstu valđt‚ tiek p‚rv•rt•ti
latos p•c dar´juma dien‚ sp•k‚ esoä‚
Latvijas Bankas noteikt‚ ‚rvalstu valđtas
maiŔas kursa, kas aptuveni atbilst
dar´juma br´d´ past‚voäajam tirgus
valđtas maiŔas kursam. 

Valđtas kursa starp´ba, kas rodas veicot
nor•úinus par dar´jumiem ‚rvalstu
valđt‚s, tiek iekșauta t‚s dienas atskait•,
kad tiek veikti nor•úini, izmantojot t‚s
dienas valđtas kursu. 

(3) Finanšu instrumenti 

a) Klasifikācija:
Tirdzniecībai paredzētie instrumenti ir tie

instrumenti, ko Banka tur vien´gi ar
nolđku gđt ´stermiŔa peșŔu. 

Kredīti un tamlīdzīgas prasības ir kred´ti
un citas pras´bas, ko Banka rad´jusi,
sniedzot naudu debitoriem, un kas nav
kred´ti un pras´bas, kuras rad´tas ar
nolđku gđt ´stermiŔa peșŔu. Kred´ti un
taml´dz´gas pras´bas ietver aizdevumus
un avansa maks‚jumus bank‚m un
klientiem, kas nav ieg‚d‚tie kred´ti. 

Līdz termiņa beigām turētie aktīvi ir
finanäu akt´vi ar fiks•tiem vai

Transactions in foreign currencies
are revaluated to lats on the date of
the transaction using exchange rates
set by the Bank of Latvia that are
approximately equal to prevailing
market rates. 

Differences in exchange rates
arising from transactions in foreign
currencies are accounted on the date
of the transaction according to the
exchange rates effective on that date. 

(3) Financial instruments

a) Classification
Trading instruments are those that

the Bank principally holds for the
purpose of generating a profit from
short-term fluctuations in price of
the instruments.

Originated loans and receivables are
loans and receivables that the Bank
has created by providing money to
customers, other than those created
with the intent to be sold
immediately or in the short-term.
Originated loans and receivables
include loans and advances to banks

Сделки в иностранной валюте переоценены в
латы по определенному Банком Латвии курсу
обмена иностранной валюты на день сделки,
который приблизительно соответствует
рыночному курсу обмена валюты на момент
сделки. 

Курсовая разница, возникающая при
осуществлении расчетов в иностранной
валюте, включается в отчет того дня, когда
производились расчеты, с использованием
курса валюты на день сделки.

(3) îËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ËÌÒÚÛÏÂÌÚ˚

(а) Классификация
Инструменты, предназначенные для торговли, —

это такие инструменты, которыми Банк
владеет только в целях получения
краткосрочной прибыли. 

Кредиты и прочие требования — это такие
кредиты и прочие требования, которые Банк
создает, выдавая деньги дебиторам, и которые
не являются кредитами и требованиями,
которые выдаются в целях получения
краткосрочной прибыли. Кредиты и подобные
требования включают в себя займы и
авансовые платежи банкам и клиентам,
которые не являются приобретенными
кредитами.

2002. gada 31. decembrī/ 2001. gada 31. decembrī/

As of 31 December 2002/ As of 31 December 2001/

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡           ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡

EUR 0,6100 0,5609

GBP 0,9460 0,9240

LTL 0,1770 0,1600

RUB 0,0187 0,0211

UAH 0,1110 0,1210

USD 0,5940 0,6380
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nosak‚miem maks‚jumiem un fiks•tu
termiŔu, kurus Banka ir nol•musi un
sp•j tur•t l´dz termiŔa beig‚m. L´dz
termiŔa beig‚m tur•tie akt´vi ietver
daě‚dus par‚da instrumentus. 

Pārdošanai pieejamie aktīvi ir finanäu
akt´vi, kas nav tur•ti tirdzniec´bas
nolđk‚, nav kred´ti un taml´dz´gas
pras´bas, k‚ ar´ l´dz termiŔa beig‚m
tur•ti akt´vi.

b) Novērtēšana 
Finanäu instrumenti s‚kotn•ji tiek

nov•rt•ti p•c paäizmaksas, ieskaitot
dar´juma izmaksas. 

P•c s‚kotn•j‚s atspogușoäanas bilanc•
visi tirdzniec´bai paredz•tie instrumenti
un visi p‚rdoäanai pieejamie akt´vi tiek
nov•rt•ti to patiesaj‚ v•rt´b‚, izŔemot
tos instrumentus, kuriem nav kot•tas
tirgus cenas akt´v‚ tirgđ vai kuru patieso
v•rt´bu nevar pamatoti noteikt. áos
instrumentus uzr‚da p•c paäizmaksas,
ieskaitot dar´juma izmaksas, atskaitot
zaud•jumus, kas saist´ti ar v•rt´bas
samazin‚äanos. 

Visas finanäu pras´bas un saist´bas, kas
nav paredz•tas tirdzniec´bai, kred´ti un
taml´dz´gas pras´bas un l´dz termiŔa
beig‚m tur•tie akt´vi tiek nov•rt•ti p•c
amortiz•t‚s paäizmaksas, izmantojot
efekt´v‚s procentu likmes metodi. Visi
äie finanäu instrumenti ir pakșauti
p‚rskat´äanai attiec´b‚ uz v•rt´bas
samazin‚äanos.

Finanäu instrumentu v•rt´bas izmaiŔas,
tai skait‚ p‚rdoäanai pieejamo finanäu
instrumentu paties‚s v•rt´bas izmaiŔas,
ir uzr‚d´tas p‚rskata perioda peșŔas un
zaud•jumu apr•úin‚. 

(4) Ienākumu un izdevumu uzskaite

Visi ien‚kumi un izdevumi, tai skait‚
procentu ien‚kumi un procentu
izdevumi, tiek uzskait´ti p•c uzkr‚jumu
metodes. Procentu ieŔ•mumi netiek
atz´ti nedroäiem kred´tiem. Procentu
ieŔ•mumu atz´äana tiek p‚rtraukta tad,
kad rodas äaubas par procentu vai
kred´tu pamatsummas atmaksas
iesp•jam´bu. 

Komisijas ieŔ•mumi un citi ieŔ•mumi
no pamatdarb´bas tiek atspogușoti k‚
ieŔ•mumi period‚, kad tie ir nopeln´ti.
Komisijas izdevumi un citi izdevumi tiek
atspogușoti period‚, uz kuru tie attiecas.

and customers other than purchased
loans as well as bonds purchased at
original issuance.

Held-to-maturity assets are financial
assets with fixed or determinable
payments and fixed maturity that the
Bank has the intent and ability to
hold to maturity. These include
certain debt instruments.

Available-for-sale assets are financial
assets thet are not held for trading
purposes, originated loans and
receivables by the Bank, or held to
maturity. Available-for-sale
instruments include money market
placements and certain debt and
equity investments.   

b) Measurement
Financial instruments are

measured initially at cost, including
transaction costs. 

Subsequent to initial recognition,
all trading instruments and all
available-for-sale assets are measured
at fair value, except that any
instrument that does not have a
quoted market price in an active
market and fair value of which
cannot be reliably measured is stated
at cost, including transaction costs,
less impairment losses. 

All non-trading financial assets and
liabilities, originated loans and
receivables and held-to-maturity
assets are measured at amortised
cost using the effective interest rate
method. All such financial
instruments are subject to
revaluation for impairment.
Originated loans and receivables are
recognised at the outstanding value
less any provisions for bad and
doubtful loans, provided immaterial
difference with valuation using
effective interest rate method. 

Changes of the value of financial
instruments, including fair value of
available-for-sale assets, are
recognised in the profit and loss
statement for the period.

(4) Income recognition

All interest income and expense
are recognised on an accrual basis.
Interest income is not recognised for

Активы, сохраняемые до конца срока, — это
финансовые активы с фиксированными или
установленными платежами и фиксированным
сроком погашения, которые Банк намерен и
имеет возможность сохранять до конца срока.
Активы,сохраняемые до конца срока,
включают в себя различные долговые
инструменты.

Активы, доступные для продажи, — это
финансовые активы, которые не предназначе-
ны для перепродажи, которые не являются
кредитами и тому подобными требованиями, а
также не являются активами, которые Банк
намерен сохранять до конца срока.

(б) Переоценка
Финансовые инструменты первоначально

оцениваются по себестоимости, включая
расходы по оформлению сделки.

После первоначального отражения в балансе
все инструменты, предназначенные для
торговли, и все активы, доступные для
продажи, оцениваются по их действительной
стоимости, за исключением тех инструментов,
для которых не существует котируемой на
активном рынке цены, или действительную
стоимость которых невозможно обоснованно
установить. Такие инструменты отражаются по
себестоимости, включая расходы по
оформлению сделки и исключая убытки,
которые связаны со снижением стоимости. 

Все финансовые требования и обязательства,
которые не предназначены для торговли,
кредиты и тому подобные обязательства и
активы, сохраняемые до конца срока,
оцениваются по амортизационной
себестоимости, с использованием метода
эффективной процентной ставки. Такие
финансовые инструменты анализируются на
предмет снижения стоимости. 

Изменения в стоимости финансовых
инструментов, в том числе и изменения в
действительной стоимости финансовых
инструментов, доступных для продажи,
показываются в отчете о прибылях и убытках.

(4) ì˜ÂÚ ‰ÓıÓ‰Ó‚ Ë ‡ÒıÓ‰Ó‚ 

Все доходы и расходы, в т.ч. процентные
доходы и расходы, признаются на основании
накопительного принципа. Процентные
доходы по сомнительным кредитам не
признаются. Признание процентных доходов
прерывается в момент, когда появляются
сомнения в возможности возврата основной
суммы кредита.



Finanäu p‚rskats   Financial Statement   Финансовый отчет  2002 | 33

(5) Ieguldījumi

Ieguldījumi vērtspapīros ar fiksētu
ienākumu

Ieguld´jumi fiks•ta ien‚kuma
v•rtspap´ros, tai skait‚ Latvijas
Republikas valsts par‚dz´m•s, kas
ieg‚d‚ti nolđk‚ tur•t tos l´dz termiŔa
beig‚m, tiek uzr‚d´ti bilanc• p•c to
amortiz•t‚s paäizmaksas. Uzskaites
v•rt´bai par pamatu tiek Ŕemta
v•rtspap´ru ieg‚des v•rt´ba, kura
kori®•ta ar v•rtspap´ra diskontu vai
pr•miju, kas tiek amortiz•ta l´dz
v•rtspap´ru dz•äanas termiŔam,
izmantojot efekt´vo procentu likmi.

P‚rdoäanai pieejamie, k‚ ar´
tirdzniec´bas nolđk‚ ieg‚d‚tie
v•rtspap´ri ar fiks•tu ien‚kumu
s‚kotn•ji tiek atspogușoti to ieg‚des
v•rt´b‚. Turpm‚k v•rtspap´ri tiek
nov•rt•ti to patiesaj‚ v•rt´b‚, izmantojot
kot•tas tirgus likmes. IeŔ•mumi vai
izdevumi no äo v•rtspap´ru
p‚rv•rt•äanas tiek iekșauti peșŔas un
zaud•jumu apr•úin‚.

Ieguldījumi akcijās un citos vērtspapīros
ar nefiksētu ienākumu

Akcijas un citi v•rtspap´ri ar nefiks•tu
ien‚kumu s‚kotn•ji tiek uzr‚d´ti Bankas
bilanc• p•c ieg‚des v•rt´bas. Turpm‚k
v•rtspap´ri tiek nov•rt•ti to patiesaj‚
v•rt´b‚, par pamatu Ŕemot tirgus cenu,
izŔemot gad´jumu, ja nav nosak‚mas
tirgus cenas, jo t‚d‚ gad´jum‚ tekoä‚
v•rt´ba tiek noteikta p•c paäizmaksas,
kas kori®•ta par zaud•jumu summu
v•rt´bas samazin‚äan‚s rezult‚t‚. Visi
ieŔ•mumi vai zaud•jumi, kas rodas äo
v•rtspap´ru tirdzniec´bas vai
p‚rv•rt•äanas rezult‚t‚, tiek iekșauti
peșŔas un zaud•jumu apr•úin‚ k‚
ieŔ•mumi vai izdevumi no v•rtspap´ru
tirdzniec´bas un p‚rv•rt•äanas.

(6) Kredīti un uzkrājumi 

Kred´ti ir klasific•ti k‚ kred´ti un
taml´dz´gas pras´bas. 

Kred´ti gada p‚rskata bilanc• tiek
uzr‚d´ti p•c to neto v•rt´bas, t.i.,
izsniegt‚s un neatmaks‚t‚s
pamatsummas, atskaitot uzkr‚jumus
sliktiem un äaub´giem aizdevumiem.
Banka veic kred´tportfeșa klasifik‚ciju
un nepiecieäam´bas gad´jum‚ veido

doubtful loans. Recognition of
interest income is discontinued
when there is uncertainty regarding
the repayment of interest or
principal. 

Commissions received and other
operating income are reflected as
income in the period of occurrence.
Commissions paid and other
expenses are reflected in the period
of occurrence. 

(5) Investments

Investments in fixed-income securities
Investments in fixed income

securities held to maturity, including
Latvian government securities, are
recognised in the balance sheet at
amortised cost. Securities are
recognised at cost adjusted by the
discount or premium value and
amortised over the maturity term
using effective interest rate. 

Available-for-sale fixed income
securities as well as trading securities
are initially recognised at cost.
Subsequently, securities are
recognised at fair value using quoted
market prices. Gains or losses from
the revaluation of these securities
are included in the profit and loss
statement. 

Investments in shares and other non-
fixed-income securities 

Shares and other non-fixed income
securities are initially recognised at
cost. Subsequently, securities are
recognised at fair value based on
market prices unless market prices
cannot be determined., In this case,
the carrying value is cost, adjusted
for impairment losses. Gains or
losses arising from sale or
revaluation of these securities are
included in the profit and loss
statement as income or expenses
from sale and revaluation of
securities. 

(6) Loans

Loans and advances are classified
as originated loans and receivables.

Loans are stated in the balance
sheet at the amount of the

Комиссионные доходы и другие доходы от
основной деятельности отражаются как
доходы в том периоде, когда они заработаны.
Комиссионные расходы и другие расходы
отражаются в том периоде, когда они
возникли.
(5) ÇÎÓÊÂÌËfl

Вложения в ценные бумаги с фиксированным
доходом

Вложения в ценные бумаги с фиксированным
доходом, в том числе в долговые ценные
бумаги Латвийской Республики, которые
приобретены с целью сохранения их до срока
погашения, отражаются в балансе по их
амортизационной себестоимости. В качестве
основы для учетной стоимости принимается
цена приобретения ценных бумаг, которая
корректируется на величину дисконта или
премии и которая амортизируется в период
до срока погашения ценных бумаг
с использованием эффективной процентной
ставки. 

Доступные к продаже, а также
приобретенные для торговли ценные бумаги
с фиксированным доходом первоначально
отражаются по стоимости их приобретения. В
дальнейшем ценные бумаги оцениваются по их
действительной стоимости с использованием
котируемых ставок на рынке. Доходы или
расходы от переоценки этих ценных бумаг
включены в отчет о прибылях и убытках. 

Вложения в акции и другие ценные бумаги
с нефиксированным доходом

Акции и другие ценные бумаги с
нефиксированным доходом первоначально
отражаются в балансе Банка по стоимости их
приобретения. В дальнейшем ценные бумаги
оцениваются по их действительной стоимости,
за основу принимается рыночная стоимость за
исключением тех случаев, когда рыночная
стоимость не установлена. В таких случаях
учетная стоимость определяется как
себестоимость, корректируемая на сумму
убытков, возникающих в результате снижения
стоимости. Все доходы или расходы, которые
возникают в результате торговли или
переоценки этих ценных бумаг, отражены в
отчете о прибылях и убытках как доходы или
расходы от торговли и переоценки ценных
бумаг.

(6) äÂ‰ËÚ˚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌËfl 

Кредиты классифицируются как кредиты и
тому подобные требования.
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uzkr‚jumus sliktiem un äaub´giem
kred´tiem saskaŔ‚ ar FKTK pras´b‚m.
Uzkr‚jumi un uzkr‚jumu samazin‚jumi
tiek izveidoti katra m•neäa beig‚s,
pamatojoties uz kred´tu regul‚ru
nov•rt•jumu. Gada laik‚ izveidotie
uzkr‚jumi vai atskait´jumi no
uzkr‚jumiem tiek iekșauti peșŔas un
zaud•jumu apr•úin‚. Kred´ti, kas
klasific•ti k‚ zaud•ti, bilanc• netiek
uzr‚d´ti.

Banka pieäúir klientiem komerci‚la un
pat•riŔa rakstura kred´tus. Nosakot
uzkr‚jumu lielumu iesp•jamiem kred´tu
zaud•jumiem, Bankas vad´ba ir Ŕ•musi
v•r‚ gan specifisko, gan visp‚r•jo risku.
Uzkr‚jumi iesp•jamiem kred´tu
zaud•jumiem tiek veidoti saskaŔ‚ ar
SFPS, un tie atspogușo paredz•to
iesp•jamo zaud•jumu summu p‚rskata
perioda beig‚s. Kred´ta nodroäin‚jum‚
pieŔemt‚s ú´las v•rt´ba tiek noteikta,
pamatojoties uz t‚s iesp•jamo
realiz‚cijas v•rt´bu. á´ v•rt´ba tiek Ŕemta
v•r‚, nosakot nepiecieäamo kred´tu
uzkr‚jumu lielumu. 

Uzkr‚jumu kop•jais apjoms tiek
noteikts, Ŕemot v•r‚ bđtiskus faktorus,
kas var•tu ietekm•t izsniegto kred´tu
atmaksu un ú´lu v•rt´bu. Faktiskie
kred´tu zaud•jumi var atäúirties no to
paäreiz•j‚m apl•s•m. Izveidotie
uzkr‚jumi tiek regul‚ri p‚rskat´ti.
L´dzko rodas nepiecieäam´ba äos
uzkr‚jumus kori®•t, p‚rskata perioda
peșŔas un zaud•jumu apr•úin‚ tiek
iekșauti attiec´gi labojumi. 

(7) Pamatlīdzekļu un nemateriālo aktīvu

nolietojums

Pamatl´dzekși un nemateri‚lie akt´vi
tiek uzr‚d´ti p•c to atlikuä‚s v•rt´bas, t.i.,
no ieg‚des v•rt´bas atskaitot uzkr‚to
nolietojumu. Nolietojums tiek
apr•úin‚ts p•c line‚r‚s metodes.
SaskaŔ‚ ar pamatl´dzekșu der´g‚s
lietoäanas termiŔu tiek piem•rotas ä‚das
likmes: 

Nemateri‚lie akt´vi 20%
M•beles un iek‚rtas 20%
Datori 25%
Citi 20%

outstanding value, less any provision
for bad and doubtful loans. The Bank
classifies loans and creates provisions
for bad and doubtful debts according
to the Financial and Capital Market
Commission regulations. Provisions
and releases from provisions are made
monthly based on regular loan
reviews. Provisions and releases from
provisions during the period are
reflected in the profit and loss
statement. Loans classified as
unrecoverable are not recognised in
the balance sheet. 

The Bank grants commercial and
consumer loans to customers. When
determining the amount of provision
for potential loan losses, management
of the Bank has considered both
specific and general risks. Provisions
for potential loan losses are
recognised in accordance with IFRS,
and they reflect the amount of the
potential losses as at the end of the
period. Value of collaterals is
measured on the basis of its market
price, which is taken into account
when determining the level of
provision. 

Total level of provisions is
determined in view of significant
factors that may have an impact on the
repayment of loans and value of
collaterals. Actual loan losses may
differ from the estimates. Provisions
are reviewed on regular basis. As the
necessity arises to adjust provisions,
such adjustments are made to the
profit and loss statement of the
period. Management of the Bank have
reviewed the potential loan losses and
based on the available information,
believe that the provisions for loan
losses recognised in the financial
statements are sufficient and do not
materially differ from the
requirements of the Financial and
Capital Market Commission. 

(7) Depreciation and amortisation

Fixed assets and intangible assets are
recorded at cost, less accumulated
depreciation. Depreciation is
calculated on a straight-line basis.

В годовом отчете отражается чистая
стоимость кредитов, т.е. как выданные и
невозвращенные основные суммы за
отчислением накоплений на сомнительные
кредиты. Банк производит классификацию
кредитного портфеля и в необходимых
случаях создает накопления на сомнительные
кредиты в соответствии с требованиями
ФКТК. Накопления на сомнительные
кредиты, а также отчисления из этих
накоплений осуществляются в конце каждого
месяца на основании регулярной
классификации кредитов. Созданные в
течение года накопления или отчисления из
накоплений включены в отчет прибылей и
убытков. Кредиты, которые
классифицируются как потерянные, в балансе
не указаны. 

Банк выдает клиентам кредиты
коммерческого и потребительского
характера. Определяя размер накоплений на
возможные убытки по кредитам, руководство
Банка принимает во внимание как
специфический, так и общий риск.
Накопления на возможные убытки по
кредитам создаются в соответствии с МСФО
и отражают предполагаемую сумму
возможных убытков на конец периода.
Стоимость обеспечения, полученного в
качестве залога, определяется на основании
возможной стоимости его реализации.
Данная стоимость принимается во внимание
при определении необходимого размера
накоплений по кредитам.

Общий объем накоплений определяется с
учетом существенных факторов, которые
могут влиять на возврат выданных кредитов и
стоимость обеспечения. Фактические убытки
по кредитам могут отличаться от расчетов,
осуществленных на момент составления
отчета. Созданные накопления регулярно
пересматриваются. Как только появляется
необходимость их корректировки, в расчет
прибылей и убытков за отчетный период
вносятся соответствующие исправления. 

(7) àÁÌÓÒ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚ Ë ÌÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚ı

‡ÍÚË‚Ó‚

Основные средства и нематериальные
активы указаны по их остаточной стоимости,
т.е. за вычетом из стоимости приобретения
накопленного износа. При расчете износа
используется линейный метод. В
соответствии со сроком полезного
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PeșŔa un zaud•jumi no pamatl´dzekșu
realiz‚cijas tiek uzr‚d´ti attiec´g‚
perioda peșŔas un zaud•jumu apr•úin‚.
Avansa maks‚jumi par •ku un zemi, par
kuriem ´paäuma ties´bas Banka piln‚
m•r‚ ieguva tikai p•c re®istr‚cijas
Zemesgr‚mat‚, ir uzr‚d´ti posten´
ŇPriekäapmaksa par pamatl´dzekșiemÓ. 

(8) Nauda un tās ekvivalenti

Nauda un t‚s ekvivalenti ietver kases
atlikumu un pras´bas uz piepras´jumu
pret Latvijas Banku un cit‚m
kred´tiest‚d•m, noguld´jumus cit‚s
kred´tiest‚d•s ar atlikuäo dz•äanas
termiŔu l´dz 3 m•neäiem, atskaitot
saist´bas pret cit‚m bank‚m ar atlikuäo
dz•äanas termiŔu l´dz 3 m•neäiem. 

(9) Kapitāla pietiekamības aprēķins

Bankas kapit‚la pietiekam´bas r‚d´t‚js
tiek apr•úin‚ts saskaŔ‚ ar
Starptautiskajiem finanäu p‚rskatu
standartiem un Finanäu un kapit‚la
tirgus komisijas (FKTK) pras´b‚m. FKTK
pieprasa uztur•t kapit‚la pietiekam´bas
r‚d´t‚ju 10% apm•r‚. Uz 2002. gada
31. decembri Banka darboj‚s atbilst´gi
Latvijas kred´tiest‚ěu likuma un FKTK
pras´b‚m par kapit‚la pietiekam´bu un
minim‚lo paäu kapit‚la apm•ru.

(10) Ārpusbilances aktīvu un saistību

uzskaite

�rpusbilances posteŔi ietver garantijas,
k‚ ar´ klientiem neizsniegtos kred´tus
pieäúirto kred´tl´niju ietvaros. 

(11) Uzņēmuma ienākuma nodoklis

Bankas uzŔ•muma ien‚kuma nodoklis
22 % apm•r‚ tiek piem•rots saskaŔ‚ ar
Latvijas nodokșu likumdoäanu. 

Atliktais uzŔ•mumu ien‚kuma
nodoklis rodas laika atäúir´bu rezult‚t‚
starp akt´vu un saist´bu bilances v•rt´bu
un to ar nodokli apliekamo v•rt´bu. Ar
nodokli apliekam‚ akt´va vai saist´bas
v•rt´ba ir v•rt´ba, k‚da attiec´gajam
akt´vam vai saist´bai tiek noteikta
nodokșu apr•úin‚äanas vajadz´b‚m.
Uzr‚d´tais atliktais nodoklis ir
apr•úin‚ts, pamatojoties uz paredzamo
atlikt‚ nodokșa akt´va un pas´va atlikuä‚s
v•rt´bas atgđäanu, izmantojot bilances

Based on the useful lives of fixed
assets, the following rates are applied: 

Intangible assets 20%
Furniture and equipment 20%
Computers 25%
Other 20%

Gains and losses on disposals of
fixed assets are recognised in the
profit and loss statement in the period
of the disposal. Prepayments for
buildings and land for which title will
be acquired by the Bank only after
registration in the Land Register are
disclosed as “Prepayment for fixed
assets”. 

(8) Cash and cash equivalents

For the purpose of preparing the
cash flow statement, “cash and cash
equivalents” are composed of cash
and amounts due on demand from
the Central Bank of Latvia and other
credit institutions with maturity of 3
months or less, net of amounts due to
other banks with maturity of 3 months
or less. 

(9) Capital adequacy calculation

According to the requirements of
the Financial and Capital Market
Commission, the capital adequacy
ratio should be maintained at 10%. As
of 31 December 2002, the Bank was in
compliance with the law “On Credit
Institutions” and the requirements of
the Financial and Capital Market
Commission for capital adequacy and
minimum equity.

(10) Off-balance-sheet assets and

liabilities

Off-balance-sheet items include
guarantees and commitments to
extend loans.

(11) Corporate income tax

Corporate income tax is calculated
by the Bank at the rate of 22% for
2002 in accordance with the Latvian
tax legislation. 

Deferred taxes are provided for on
temporary differences between the tax

использования основных средств
применяются следующие ставки:

нематериальные вложения 20%
мебель и оборудование 20%
компьютеры 25%
прочeе 20%

Прибыль и убытки от реализации основных
средств указаны в отчете о прибылях и
убытках за соответствующий период.
Авансовые платежи за здание и землю, по
которым право собственности в полном
размере Банк приобрел только после
регистрации в Земельной книге, указаны в
статье «Предоплата за основные средства». 

(8) ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚ 

Позиция «Деньги и денежные эквиваленты»
включает в себя кассовый остаток и
требования до востребования к Банку Латвии
и другим кредитным учреждениям, вложения
в другие кредитные учреждения со сроком
погашения до 3 месяцев и за вычетом
обязательств к другим банкам сроком
погашения до 3 месяцев.

(9) ê‡Ò˜ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡ 

Показатель достаточности капитала Банка
рассчитан в соответствии с МСФО и
требованиями Комиссии рынка финансов и
капитала (КРФК). КРФК требует
поддерживать показатель достаточности
капитала на уровне 10%. На 31 декабря 2002
года Банк выполнил требование закона
«О кредитных учреждениях» и Комиссии
рынка финансов и капитала по соблюдению
достаточности капитала и минимальному
размеру собственного капитала.

(10) ì˜ÂÚ ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚ı ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚

Внебалансовые статьи включают в себя
гарантии, а также невыданные средства в
пределах присвоенных клиентам кредитных
линий. 

(11) èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

Подоходный налог с предприятий в размере
22% применяется к Банку в соответствии с
налоговым законодательством Латвийской
Республики.

Отложенный подоходный налог появляется
в результате временных разниц между
стоимостью активов и обязательств,
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datum‚ sp•k‚ esoä‚s nodokșu likmes. 
Atlikt‚ nodokșa akt´vs tiek atz´ts tikai

t‚d‚ apm•r‚, cik ir iesp•jams, ka
n‚kotnes ar nodokli apliekam‚ peșŔa
bđs pietiekama, lai atgđtu äo akt´vu.
Atlikt‚ nodokșa akt´vs tiek samazin‚ts
par apjomu, par k‚du atlikt‚ nodokșa
akt´vu nebđs iesp•jams atgđt. 

(12) Uzkrājums darbinieku atvaļinājumu

apmaksai

Uzkr‚jums darbinieku atvașin‚jumu
apmaksai tiek apr•úin‚ts katram Bankas
darbiniekam, pamatojoties uz kop•jo
nopeln´to, bet neizmantoto
atvașin‚juma dienu skaitu, kas reizin‚ts
ar vid•jo vienas dienas darba atalgojumu
p•d•jo seäu m•neäu laik‚, kam
pieskait´ti attiec´gie soci‚l‚ nodokșa
izdevumi. 

(13) Uzticības operācijas 

Klientu naudas l´dzekși, kurus Banka
p‚rvalda to uzdevum‚, netiek uzskat´ti
par Bankas akt´viem. Banka netiek
pakșauta ar äiem akt´viem saist´tajiem
kred´ta, procentu likmes un jebk‚diem
citiem riskiem.

(14) REPO darījumi

Bđtisku dașu no piesaist´tajiem trasta
l´dzekșiem Banka izmanto REPO
dar´jumiem ar cit‚m komercbank‚m.
Banka atspogușo bilanc• saist´bas pret
kred´tiest‚d•m par REPO dar´jumu
rezult‚t‚ saŔemtiem naudas l´dzekșiem
un pras´bas pret trasta l´dzekșu dev•jiem
par izsniegtajiem kred´tiem. 

(15) Pārklasifikācija

SaskaŔ‚ ar izmaiŔ‚m likumdoäan‚ un
vad´bas viedokli 2002. gad‚ ir veiktas
izmaiŔas posteŔu klasifik‚cij‚
sal´dzin‚jum‚ ar 2001. gada p‚rskatu.
P‚rklasifik‚cijai nav ietekmes uz finanäu
rezult‚tu. 2002. gada p‚rskat‚
sal´dzinoäie r‚d´t‚ji par 2001. gadu
klasific•ti p•c 2002. gada principiem un
ir sal´dzin‚mi.

base of an asset or liability and its
carrying amount in the balance
sheet. The tax base of an asset or
liability is the amount attributed to
that asset or liability for tax
purposes. The amount of deferred
tax provided is based on the
expected manner of realization or
settlement of the carrying amount of
assets and liabilities, using tax rates
enacted or substantially enacted at
the balance sheet date. 

A deferred tax asset is recognized
only to the extent that it is probable
that future taxable profits will be
available against which the asset can
be utilized. Deferred tax assets are
reduced to the extent that it is no
longer probable that the related tax
benefit will be realized. 

(12) Provision for vacations

Provision for vacations is
calculated for each Bank’s employee
based on the number of total earned
but unused vacation days multiplied
by the average daily salary for the last
six months plus applicable social tax
expenses. 

(13) Trust operations

Cash funds managed by the Bank
on behalf of customers are not
treated assets of the Bank. The Bank
assumes no risk on the assets. 

(14) REPO transactions

Significant amounts of trust assets
are used by the Bank in repurchase
(REPO) transactions with other
commercial banks. Cash received
under REPO transactions has been
further used to lend to trust
customers. The Bank discloses on
the balance sheet amounts due to
credit institutions for cash received
as a result of REPO transactions and
amounts due from customers for
loans granted.

(15) Reclassifications

Balances for 2002 have been
classified differently from the prior
year, due to changes in legislation

облагаемых налогом, и их балансовой
стоимостью. Стоимость активов и
обязательств, облагаемых налогом, — это
стоимость соответствующих активов или
обязательств, рассчитанная для налоговых
нужд. Указанный отложенный налог рассчитан
на основании возвращения остаточной
стоимости предусмотренного актива или
пассива отложенного налога с использованием
действующей на дату составления годового
отчета налоговой ставки.

Актив отложенного налога признается только
в том объеме, насколько возможно, что
будущая облагаемая налогом прибыль будет
достаточна, чтобы возвратить данный актив.
Актив отложенного налога снижается на такой
размер, на который невозможно будет
возвратить актив отложенного налога. 

(12) ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÓÔÎ‡ÚÛ ÓÚÔÛÒÍÓ‚ ‡·ÓÚÌËÍÓ‚

Накопления на оплату отпусков работников
рассчитываются для каждого работника на
основании количества заработанных, но еще
не использованных дней отпуска, которое
умножается на средний размер дневного
вознаграждения из расчета последних шести
месяцев с прибавлением соответствующих
расходов по социальному налогу.

(13) í‡ÒÚÓ‚˚Â ÓÔÂ‡ˆËË

Денежные средства клиентов, которыми Банк
управляет по их поручению, не считаются
активами Банка и поэтому не включены в
баланс Банка. Банк не подвергается связанным
с этими активами рискам процентных ставок
или каким-либо другим рискам. 

(14) REPO-Ò‰ÂÎÍË

Существенную часть от привлеченных
трастовых средств Банк использует для
осуществления REPO-сделок с другими
коммерческими банками. Банк отражает в
балансе обязательства перед кредитными
учреждениями от полученных в результате
REPO-сделок денежных средств и требования
перед клиентами, предоставившими средства в
траст, на выданные кредиты.

(15) èÂÂÍÎ‡ÒÒËÙËÍ‡ˆËfl

В связи с изменениями в законодательстве и
во мнении руководства в 2002 году были
произведены изменения в классификации
отдельных позиций по сравнению с годовым
отчетом за 2001 год. Результат переклассифи-
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Banka lielu noz´mi sav‚ darb´b‚
piev•rä risku identific•äanai un vad´bai.
Noz´m´g‚kie finanäu riski, kuriem
pakșauta banka, ir kred´trisks, tirgus
riski un likvidit‚tes risks.

Bankas nost‚dnes attiec´b‚ uz risku
p‚rvald´äanu ir atrun‚tas risku
p‚rvald´äanas politik‚s, kuras ir
apstiprin‚jusi Bankas Padome. Politiku
´stenoäanu kontrol• Bankas Finanäu
anal´zes un risku p‚rvald´äanas p‚rvalde,
Kred´tu komiteja un Akt´vu un pas´vu
komiteja.

(1) Kredītrisks

Kred´trisks ir zaud•jumu raäan‚s risks
gad´jum‚, ja Bankas dar´jumu partneris
vai par‚dnieks nesp•s vai atteiksies pild´t
saist´bas pret Banku atbilstoäi l´guma
noteikumiem.

Kred´triska p‚rvald´äana notiek,
pamatojoties uz Padom• apstiprin‚to
Kred´triska p‚rvald´äanas politiku, kura
nosaka kred´triska p‚rvald´äanas jeb
identifik‚cijas, nov•rt•äanas,
ierobeěoäanas un kontroles
pamatnost‚dnes.

Ar parastajiem kred´tiem saist´t‚
kred´triska p‚rvald´äana ietver
potenci‚lo aizŔ•m•ju kred´tsp•jas
nov•rt•äanu, ko veic Finanäu anal´zes
un risku p‚rvald´äanas p‚rvalde.
L•mumus par kred´tu pieäúiräanu
centraliz•ti pieŔem Kred´tu komiteja,
balstoties uz augst‚k min•to anal´zi un
nodroäin‚juma nov•rt•jumu. P•c
kred´tu pieäúiräanas Finanäu anal´zes un
risku p‚rvald´äanas p‚rvalde regul‚ri
veic aizŔ•m•ju finanäu st‚vokșa anal´zi,
kas șauj savlaic´gi rea®•t uz aizŔ•m•ju
finansi‚l‚ st‚vokșa pasliktin‚äanos. 

Ar Bankas dar´jumiem ar cit‚m
bank‚m (vai finanäu institđcij‚m)

The Bank pays much attention to
risk identification and management.
The most significant risks to which
the Bank is exposed to are credit
risk, interest rate risk, liquidity risk,
foreign exchange risk, and
operational risk. 

Risk management principles are set
forth in the BankŐs risk management
policies approved by the Council.
Asset and liability committee, Credit
committee and Financial Analysis
and Risk Management Department
are responsible for ensuring the
implementation of the risk
management policies.

(1) Credit risk

Credit risk is the risk of potential
losses resulting from non-fulfilment
of his contractual obligations by the
BankŐs debtor or counter party.
Credit risk is managed in accordance
with the Credit risk management
policy approved by the Council. This
policy details the basic principles of
credit risk management,
identification, assessment, restriction
and control. 

Management of risks related to
ordinary loans involves assessment of
the potential borrowerŐs credit
standing that is performed by the
Financial Analysis and Risk
Management Department. Decisions
on loan extension are made by the
Credit Committee based on the
above analysis and evaluation of
provided collaterals. Subsequent to
loan extension, the Financial Analysis
and Risk Management Department
performs regular analysis of the
borrowerŐs financial position, which

Банк в своей деятельности значительное
внимание уделяет идентификации и
управлению рисками. Наиболее
значительными финансовыми рисками,
которым подвержен Банк, являются
кредитный риск, рыночные риски и риск
ликвидности.

Установки Банка в отношении управления
рисками оговорены в политиках по
управлению рисками, которые утверждены
Советом Банка. Осуществление политик
контролируют Управление финансового
анализа и управления рисками, Кредитный
комитет и Комитет по активам и пассивам.

(1) äÂ‰ËÚÌ˚È ËÒÍ

Кредитный риск — это риск возникновения
убытков в случае, если банковский партнер по
сделкам или заемщик не сможет или откажется
исполнять обязательства перед Банком,
определенные условиями договора.

Управление кредитным риском
осуществляется в соответствии с утвержденной
Советом «Политикой управления кредитным
риском», в которой оговорены основные
принципы управления, идентификации,
оценки, ограничения и контроля кредитного
риска.

Управление кредитным риском, связанным с
обычными кредитами, включает в себя оценку
кредитоспособности потенциальных
заемщиков, которую осуществляет Управление
финансового анализа и управления рисками.
Решение о предоставлении кредита
централизованно принимает Кредитный
комитет, основываясь на вышеупомянутом
анализе и оценке обеспечения. После
предоставления кредита Управление
финансового анализа и управления рисками
регулярно осуществляет анализ финансового
состояния заемщика, что позволяет
своевременно реагировать на ухудшение
финансового состояния заемщика.

and management judgement. There
is no net impact on net income from
this change in classification. Prior
year balances have been reclassified,
where appropriate, to conform with
current year presentation.

кации не повлиял на финансовый результат
2002 года. Показатели в отчете за 2002 год,
сравнимые с показателями за 2001 год,
классифицированы по принципам 2002 года
и являются сравнимыми.

ìÔ‡‚ÎÂÌËÂ ËÒÍ‡ÏËRisk ManagementRisku pārvaldīšana 3.
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saist´tais kred´trisks, t.sk. ar
savstarp•jiem nor•úiniem saist´tais
kred´trisks, tiek ierobeěots Bankai
pieŔemam‚ l´men´, Bankas Akt´vu un
pas´vu komitejai nosakot limitus
dar´jumu apjomam ar katru dar´jumu
partneri. 

Banka p‚rvalda bđtisko bilances un
‚rpusbilances posteŔu kred´triska
koncentr‚ciju ®eogr‚fisko re®ionu (t.i.,
valstu, valstu grupu, atseviäúu valsts
re®ionu u.tml.), klientu grupu (t.i.,
centr‚l‚ vald´ba, paävald´bas, valsts
uzŔ•mumi, priv‚tie uzŔ•mumi,
priv‚tpersonas u.tml.) un
tautsaimniec´bas nozaru dal´jum‚.

(2) Ārvalstu valūtas risks

�rvalstu valđtas risks ir iesp•ja ciest
zaud•jumus no ‚rvalstu valđt‚
denomin•to bilances un ‚rpusbilances
posteŔu p‚rv•rt•äanas, mainoties valđtas
kursam. 

�rvalstu valđtas atkl‚t‚s poz´cijas
Bank‚ tiek akt´vi kontrol•tas. Banka
regul‚ri nov•rt• un pl‚no akt´vu un
pas´vu struktđru valđtu griezum‚. 

Lai ierobeěotu valđtas risku, Bankas
Akt´vu un pas´vu komiteja nosaka
limitus ‚rvalstu valđtas atkl‚tajai
poz´cijai vien‚ valđt‚ un kop•jai
poz´cijai ‚rvalstu valđt‚ katram d´lerim
un Bankai kopum‚, k‚ ar´ citus limitus.

(3) Procentu likmju risks

Procentu likmju risks ir saist´ts ar
iesp•jamiem zaud•jumiem, kas Bankai
var rasties, mainoties procentu likm•m.

Lai kontrol•tu procentu likmju risku,
Bankas Akt´vu un pas´vu komiteja
regul‚ri analiz• Bankas akt´vu un pas´vu
termiŔus un procentu likmju veidus.

(4) Likviditātes risks

Likvidit‚tes risks ir Bankas iesp•jamie
zaud•jumi no akt´vu realiz‚cijas vai
resursu piesaist´äanas par Bankai
neizdev´gu cenu, lai Banka var•tu
izpild´t savas saist´bas pret kreditoriem.

Bankas likvidit‚tes riska p‚rvald´äanas
pamat‚ ir Finanäu anal´zes un risku
p‚rvald´äanas p‚rvaldes veikt‚ bankas
saist´bu anal´ze, kas ietver klientu
l´dzekșu dinamikas anal´zi klientu grupu

enables the Bank to take prompt
action in case of deterioration of the
borrowerŐs financial position. 

Credit risk that is related to
interbank operations (or operations
with financial institutions), including
the credit risk related to interbank
settlements, is controlled by the Asset
and Liability Committee that sets
limits for transactions with each
counterparty. 

The bank controls concentration
of credit risk by client groups,
industries, countries, etc.

(2) Foreign exchange risk

Foreign exchange risk is the risk of
potential losses as a result of
revaluation of balance sheet and off-
balance-sheet items denominated in
foreign currencies. 

The Bank continuously monitors
the open positions of foreign
currencies. The Bank regularly
assesses the structure of assets and
liabilities by currency. 

The Asset and Liability Committee
set limits for the open positions in
each currency providing acceptable
overall level of foreign exchange risk.

(3) Interest rate risk

Interest rate risk is the risk of
potential losses the Bank may incur
as a result of interest rate
fluctuations.

For the purpose of controlling the
interest rate risk, the Asset and
Liability Committee performs regular
analysis of assets and liabilities by
maturity and type of interest.

(4) Liquidity risk

Liquidity risk is the risk of potential
losses as a result of sales of assets or
acquisition of resources at
unfavourable prices in order for the
Bank to fulfil its liabilities to
creditors. 

Liquidity risk management is based
on analysis of the structure of assets
and liabilities performed by the
BankŐs Financial Analysis and Risk
Management Department that

Кредитный риск, связанный со сделками с
другими банками (или финансовыми
организациями), в том числе кредитный риск,
связанный со взаимными расчетами,
регулируется путем определения Комитетом по
активам и пассивам лимитов на объем сделок с
каждым деловым партнером на приемлемом
для Банка уровне. 

Банк управляет концентрацией кредитного
риска, разделяя существенные статьи баланса и
внебаланса по географическим регионам
(в том числе по государствам, группам
государств, по отдельным государственным
регионам и т.п.), по клиентским группам
(в том числе по центральным правительствам,
самоуправлениям, государственным
предприятиям, частным предприятиям,
частным лицам и т.п.) и по отраслям народного
хозяйства. 

(2) Ç‡Î˛ÚÌ˚È ËÒÍ

Валютный риск — это возможность понести
убытки в результате переоценки статей баланса
и внебаланса в результате изменения курса
валют.

Банк активно контролирует открытые
позиции в иностранной валюте. Банк
регулярно оценивает и планирует валютную
структуру активов и пассивов.

С целью ограничения валютного риска
Комитет по активам и пассивам устанавливает
лимиты для открытой позиции в одной валюте
и для общей позиции в иностранной валюте
для каждого дилера и для Банка в целом, а
также определяет другие лимиты. 

(3) êËÒÍ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ

Риск процентных ставок — это риск,
связанный с возможными убытками, которые
могут возникнуть у Банка в результате
изменения процентных ставок.

Для обеспечения контроля риска процентных
ставок Комитет по активам и пассивам Банка
регулярно проводит анализ активов и пассивов
Банка по срокам и видам процентных ставок.

(4) êËÒÍ ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚË

Риск ликвидности — это возможные убытки
(или снижение прибыли) Банка в результате
реализации активов или привлечения ресурсов
по не выгодной для Банка цене (ставке) в целях
выполнения обязательств Банка перед
кредиторами.
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griezum‚, un ‚r•j‚s aizŔemäan‚s iesp•ju
nov•rt•jums. Balstoties uz äo
inform‚ciju, Akt´vu un pas´vu komiteja
nov•rt• resursu apjomu, ar kuru Banka
var droäi r•úin‚ties ilgtermiŔ‚, un
nosaka limitu pieäúirto kred´tu
apjomam. Operat´vo likvidit‚tes
p‚rvald´äanu Ń resursu piesaist´äanu un
izvietoäanu Bank‚ veic Finanäu tirgus
p‚rvaldes Resursu nodașa, balstoties uz
´stermiŔa likvidit‚tes prognozi.

(5) Valsts risks

Valsts risks ir Bankas iesp•jamie
zaud•jumi no jebkura veida riska
dar´jumiem ar noteiktas ‚rvalsts
rezidentiem vai to emit•tiem
v•rtspap´riem attiec´g‚s valsts
ekonomisk‚, politisk‚ st‚vokșa,
likumdoäanas vai normat´vo aktu
izmaiŔu d•ș.

Veicot dar´jumus ar citu valstu
rezidentiem, Banka atbilstoäi Valsts riska
p‚rvald´äanas politikai nov•rt• attiec´g‚s
valsts ekonomisko, soci‚lo un politisko
apst‚kșu ietekmi uz ä´s valsts rezidentu
sp•ju savlaic´gi pild´t saist´bas pret
Banku. 

(6) Operacionālais risks

Bankas organizatorisk‚ struktđra,
darbinieku funkciju prec´za noteikäana,
pietiekama funkciju sadale, k‚ ar´
p•ckontroles procedđras șauj samazin‚t
Bankas operacion‚los riskus. Bankai ir
neatkar´ga struktđrvien´ba Ń Iekä•jais
rev´zijas dienests, Ń kuras m•rúis ir
sistem‚tiski nov•rt•t riskus un
nodroäin‚t kontroles un Bankas
visp‚r•j‚s p‚rvaldes procesu efektivit‚ti. 

includes analysis of dynamics of
customer funds by customer group
and assessment of the possibilities of
external borrowing. Based on this
information, the Asset and Liability
Committee determines the amount
of stable or long-term resources and
sets the limits for loans granted.
Operating liquidity management, i.e.
attraction and placement of
resources, in the Bank is performed
by the Resources Department of the
Bank based on short-term liquidity
forecast.

(5) Country risk

Country risk is the risk of potential
losses arising from transactions with
residents of foreign countries (or
their securities) due to changes in
economic, political, and legal
environment of the respective
countries.

Before transactions with the
residents of foreign countries, the
Bank performs an assessment of the
influence of economic, social and
political circumstances on the
residentsŐ ability to fulfil his
obligations.

(6) Operational risk

Operational risks are diminished by
clear job descriptions, as well as
procedures for subsequent
monitoring. The Bank has
established an independent unit
Internal Audit Service  that is
responsible for systematic assessment
of risk management and
improvement of controls and overall
BankŐs management processes.

В основе управления ликвидностью Банка
лежит анализ обязательств Банка,
осуществляемый Управлением финансового
анализа и управления риском, который
включает в себя анализ динамики клиентских
средств по группам, а также оценку
возможностей внешнего заимствования. На
основе данной информации Комитет по
активам и пассивам оценивает объем ресурсов,
на который Банк может стабильно
рассчитывать в долгосрочном периоде, и
устанавливает лимиты на объем выдаваемых
кредитов. Оперативное управление
ликвидностью, привлечение и размещение
ресурсов осуществляет Отдел ресурсов
Управления финансовых рынков на основании
прогноза краткосрочной ликвидности. 

(5) ëÚ‡ÌÓ‚ÓÈ ËÒÍ

Страновой риск — это возможные убытки
(или снижение прибыли) от операций любого
вида риска с резидентами определенных стран
или от операций с эмитированными в этих
странах ценными бумагами в результате
изменений экономического и политического
состояния или изменений в законодательных и
нормативных актах.

Осуществляя сделки с резидентами других
стран, Банк в соответствии с Политикой
управления страновым риском оценивает
влияние экономических, социальных и
политических факторов соответствующего
государства (в том числе влияние
правительства) на способность резидента
данного государства своевременно выполнять
обязательства перед Банком. 

(6) éÔÂ‡ˆËÓÌÌ˚È ËÒÍ 

Организационная структура Банка, точное
определение функций работников,
достаточное разделение функций, а также
процедуры последующего контроля позволяют
снизить операционные риски. В Банке имеется
независимая структурная единица — Служба
внутренних ревизий, целью которой является
систематическая оценка рисков и повышение
эффективности контроля и общего процесса
управления в Банке. 
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èÓˆÂÌÚÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚Interest IncomeProcentu ienākumi4.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Prasības pret kredītiestādēm 42 64

Credit institutions

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ

Kredīti 257 -

Loans 

äÂ‰ËÚ˚ 

Ieguldījumi vērtspapīros 305 56

Fixed income securities

ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ ‰ÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë 

Citi ienākumi 1 -

Other interest income

èÓ˜ËÂ ‰ÓıÓ‰˚ 

605 120

äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚Fees and Commission IncomeKomisijas naudas ienākumi6.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Maksājumi 97 -

Payment transactions

Å‡ÌÍÓ‚ÒÍËÂ ÔÎ‡ÚÂÊË

Kredītu izsniegšana 77 -

Granting loans

Ç˚‰‡˜‡ ÍÂ‰ËÚÓ‚

Konsultēšana finanšu jautājumos par kredītu izsniegšanu 84

Advisory financial services

äÓÌÒÛÎ¸ÚËÓ‚‡ÌËÂ ÔÓ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Ï ‚ÓÔÓÒ‡Ï ÔË ‚˚‰‡˜Â ÍÂ‰ËÚÓ‚

Operācijas ar vērtspapīriem 37

Securities transactions

éÔÂ‡ˆËË Ò ˆÂÌÌ˚ÏË ·ÛÏ‡„‡ÏË

Kontu apkalpošana 12

Credit institutions

é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ò˜ÂÚÓ‚ 

èÓˆÂÌÚÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚Interest ExpenseProcentu izdevumi5.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Saistības pret kredītiestādēm 98 -

Credit institutions

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË 

Klientu noguldījumi 129 -

Customers’ deposits 

ÇÍÎ‡‰˚ ÍÎËÂÌÚÓ‚

Citi izdevumi - 3

Other

èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚ 

227 3
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äÓÏËÒÒËÓÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚Fees and Commission ExpenseKomisijas naudas izdevumi 7.

Citi ienākumi 21 -

Other fees and commissions

èÓ˜ËÂ ‰ÓıÓ‰˚

328 -

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Korespondentbanku kontu apkalpošana 30 -

Correspondent accounts

é·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ò˜ÂÚÓ‚ ·‡ÌÍÓ‚-ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÓ‚

Skaidras naudas operācijas 12 -

Cash transactions

éÔÂ‡ˆËË Ò Ì‡ÎË˜ÌÓÒÚ¸˛

Operācijas ar vērtspapīriem 8 -

Securities transactions

éÔÂ‡ˆËË Ò ˆÂÌÌ˚ÏË ·ÛÏ‡„‡ÏË

Citi izdevumi - 3

Other commission expenses

èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚ 

50 3

èË·˚Î¸ ÓÚ ÓÔÂ‡ˆËÈ c ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ÏË
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË

Result from Operations with Securities
and Foreign Exchange

Finanšu instrumentu tirdzniecības
darījumu peļņa

8.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Peļņa no darījumiem ar parāda instrumentiem 49 27

Debt instruments and related derivatives

èË·˚Î¸ ÓÚ Ò‰ÂÎÓÍ Ò ‰ÓÎ„Ó‚˚ÏË ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ÏË 

Peļņa no tirdzniecības ar ārvalstu valūtu 44 -

Gain on foreign exchange trading

èË·˚Î¸ ÓÚ ÚÓ„Ó‚ÎË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÓÈ 

Zaudējumi no ārvalstu valūtas pārvērtēšanas (7) -

Loss on foreign exchange revaluation

ì·˚ÚÍË ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÈ ‚‡Î˛Ú˚

Peļņa no parāda vērtspapīru pārvērtēšanas 169 -

Gain on revaluation of debt securities

èË·˚Î¸ ÓÚ ÔÂÂÓˆÂÌÍË ‰ÓÎ„Ó‚˚ı ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„

255 27
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èÓ˜ËÂ ‰ÓıÓ‰˚ ÓÚ ÓcÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂflÚÂÎ¸ÌÓÒÚËOther Operating IncomeCiti parastie ienākumi9.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Nodokļu atmaksa 2 -

Tax refund

ÇÓÁ‚‡Ú Ì‡ÎÓ„Ó‚ 

Citi ienākumi 2 -

Other

èÓ˜ËÂ ‰ÓıÓ‰˚

4 -

Ä‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚Â ‡ÒıÓ‰˚Adminstrative ExpensesAdministratīvie izdevumi10.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Darbinieku algas 367 47

Salaries and remuneration to the staff

á‡‡·ÓÚÌ‡fl ÔÎ‡Ú‡ ÔÂÒÓÌ‡Î‡

Padomes un Valdes atalgojums 93 22

Remuneration to the Council and Board

ÇÓÁÌ‡„‡Ê‰ÂÌËÂ ˜ÎÂÌÓ‚ ëÓ‚ÂÚ‡ Ë è‡‚ÎÂÌËfl

Sociālie nodokļi 104 22

Social tax expense

ëÓˆË‡Î¸Ì˚È Ì‡ÎÓ„

Citas personāla izmaksas 12 -

Other staff costs

èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚ ÔÓ ÔÂÒÓÌ‡ÎÛ

Telekomunikāciju un transporta izdevumi 92 9

Communications and transport

ê‡ÒıÓ‰˚ Ò‚flÁË Ë Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

Profesionālie pakalpojumi 47 8

Professional services

èÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ÛÒÎÛ„Ë

Telpu un inventāra uzturēšana 35 9

Repair and maintenance

ê‡ÒıÓ‰˚ ÔÓ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌË˛ ÔÓÏÂ˘ÂÌËÈ Ë ËÌ‚ÂÌÚ‡fl

Datu tīkla izmaksas 19 -

Network

ê‡ÒıÓ‰˚ ÔÓ ÍÓÏÔ¸˛ÚÂÌ˚Ï ÒÂÚflÏ

Reklāmas un mārketinga pakalpojumi 10 3

Advertising and marketing

êÂÍÎ‡ÏÌ˚Â Ë Ï‡ÍÂÚËÌ„Ó‚˚Â ÛÒÎÛ„Ë

Nodokļi 6 -

Taxes

ç‡ÎÓ„Ë

Citi izdevumi 12 2

Tax refund

èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚

797 122
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Vid•jais darbinieku skaits 2002. gada
laik‚ bija 47 cilv•ki ( 2001. Ń 21) 

2002. gad‚ Banka nosl•dza l´gumu ar
m‚tes uzŔ•mumu par kompens‚ciju 150
tđkstoäu LVL (2001. gad‚ Ń 69 tđkstoäi
LVL) apjom‚ par administrat´vajiem
izdevumiem, kuri raduäies, p‚rst‚vot
radniec´gos uzŔ•mumus.

The average number of employees
in 2002 was 47 (2001 Ń 21). 

In 2002, the Bank concluded an
agreement with the parent company
for LVL 150 thousand (2001: LVL 69
thousand) reimbursement of certain
administrative expenses incurred by
the Bank on behalf of related
companies. 

Средняя численность работников в течение
2002 года была 47 человек (в 2001 году — 21). 

В 2002 году Банк заключил договор с
материнской компанией на компенсацию
административных расходов, которые
возникли у Банка при представленнии
родственных компаний, в размере 150 тысяч
LVL (в 2001 году — на 69 тысяч LVL).

èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚Other Operating ExpensesPārējie izdevumi 11.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Maksājumi fondos un dalības maksa 5 -

Membership fees

èÎ‡ÚÂÊË ÙÓÌ‰‡Ï Ë ˜ÎÂÌÒÍËÂ ‚ÁÌÓÒ˚

Soda nauda 5 -

Penalties paid

òÚ‡ÙÌ˚Â Ò‡ÌÍˆËË

Pārējie izdevumi 1 -

Other 

èÓ˜ËÂ ‡ÒıÓ‰˚

11 -

ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ
ã‡Ú‚ËË

Cash and Balances with the Bank of LatviaKase un prasības uz pieprasījumu pret
Latvijas Banku

13.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Kase 219 30

Cash

ä‡ÒÒ‡

Prasības pret Latvijas Banku 66 65

Balance with the Bank of Latvia

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

285 95

èÓ‰ÓıÓ‰Ì˚È Ì‡ÎÓ„ Ò ÔÂ‰ÔËflÚËÈCorporate Income TaxUzņēmuma ienākuma nodoklis 12.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Atliktais nodoklis 8 -

Deferred tax

éÚÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ÎÓ„

8 -
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SaskaŔ‚ ar Finanäu un kapit‚la tirgus
komisijas norad´jumiem Bankas kop•jie
kases un naudas l´dzekși Latvijas latos
nedr´kst bđt maz‚ki par oblig‚taj‚m
rezerv•m, kas tiek apr•úin‚tas no
m•neäa vid•j‚s noguld´jumu apjoma
summas. Banka ir iev•rojusi min•t‚s
pras´bas p‚rskata perioda laik‚. 

According to the regulations of the
Financial and Capital Market
Commission, the total amount of
cash and funds at the account with
the Central Bank should not be less
than the amount of the obligatory
reserves, calculated from the average
amount of customer deposits during
the month. During 2002, the Bank
complied with these requirements. 

В соответствии с указаниями Комиссии
рынка финансов и капитала общая сумма
наличных денежных средств и денег на счетах
в латвийских латах не может быть меньше
обязательных резервов, которые
рассчитываются исходя из среднемесячного
объема вкладов. В течение отчетного года Банк
выполнял вышеупомянутое требование. 

2002. gada 31. decembr´ Bankai bija
23 korespond•joäie konti (2001. gad‚ Ń
6). 

Maksim‚lie atlikumi bija Bankers Trust
Co. Bank‚: 1 067 707 LVL (tai skait‚ 912
990 USD un 861 296 EUR).

As at 31 December 2002, the Bank
had 23 correspondent accounts
(2001 Ń 6). 

Maximum account balances were
with Bankers Trust Co of LVL 1 067
707 (including USD 912 990 and
EUR 861 296). 

В 2002 году у Банка было
23 корреспондентских счета (в 2001 году — 6). 

Максимальные остатки были в Bankers Trust
Co. в размере 1 067 707 LVL (в т.ч. 912 990 USD
и 861 296 EUR).

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏDue from Credit InstitutionsPrasības pret kredītiestādēm14.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

OECD reģistrētās kredītiestādes 1 180 128

Credit institutions registered in OECD countries

äÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‚ ÒÚ‡Ì‡ı OECD

Latvijas Republikā reģistrētās kredītiestādes 669 -

Credit institutions registered in Latvia

äÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍÂ

Pārējo valstu kredītiestādes 438 6

Credit institutions of other countries

äÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl ÔÓ˜Ëı ÒÚ‡Ì

2 287 134

äÂ‰ËÚ˚Loans and Advances to CustomersKredīti15.

(a) Kredīti (a) Loans (a) äÂ‰ËÚ˚

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Privātām finanšu institūcijām 4 771 -

Financial institutions

äÂ‰ËÚ˚ ˜‡ÒÚÌ˚Ï ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Ï ËÌÒÚËÚÛˆËflÏ

Privātuzņēmumiem 4 407 -

Private companies

äÂ‰ËÚ˚ ˜‡ÒÚÌ˚Ï ÔÂ‰ÔËflÚËflÏ 

Privātpersonām 414 -

Individuals

äÂ‰ËÚ˚ ˜‡ÒÚÌ˚Ï ÎËˆ‡Ï 

9 592 -
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(c) Kredītu ģeogrāfiskais sadalījums (c) Geographical segmentation (c) ëÚÛÍÚÛ‡ ÍÂ‰ËÚÌÓ„Ó ÔÓÚÙÂÎfl 
of the loans ÔÓ „ÂÓ„‡ÙË˜ÂÒÍËÏ ˚ÌÍ‡Ï

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Latvijas rezidentiem 8 277 -

Loans to the residents of Latvia

êÂÁË‰ÂÌÚ˚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË

OECD valstu rezidentiem 1 314 -

Loans to the residents of OECD countries

êÂÁË‰ÂÌÚ˚ ÒÚ‡Ì OECD

Pārējo valstu rezidentiem 1 -

Loans to the residents of the other countries

êÂÁË‰ÂÌÚ˚ ÔÓ˜Ëı ÒÚ‡Ì

9 592 -

(b) Kredītu veidu analīze (b) Analysis of loans by type (b) ÄÌ‡ÎËÁ ÍÂ‰ËÚÓ‚ ÔÓ ‚Ë‰‡Ï

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Komerckredīti 1 704 -

Commercial loans

äÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÂ ÍÂ‰ËÚ˚

Industriālie kredīti 2 236 -

Industrial loans

àÌ‰ÛÒÚË‡Î¸Ì˚Â ÍÂ‰ËÚ˚ 

Norēķinu karšu kredīti 35 -

Payment cards loans

äÂ‰ËÚ˚ ÔÓ ‡Ò˜ÂÚÌ˚Ï Í‡Ú‡Ï

Hipotekārie kredīti 20 -

Mortgage loans

àÔÓÚÂ˜Ì˚Â ÍÂ‰ËÚ˚

Trasta REPO darījumu kredīti 5 510 -

Loans to trust customers

äÂ‰ËÚ˚ ÔÓ REPO Ú‡ÒÚÓ‚˚Ï Ò‰ÂÎÍ‡Ï

Citi kredīti 87 -

Other loans

èÓ˜ËÂ ÍÂ‰ËÚ˚ 

9 592 -

ÑÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï
‰ÓıÓ‰ÓÏ

Fixed Income Securities Available for SaleParāda vērtspapīri ar fiksētu ienākumu 16.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Latvijas Valsts iekšējā aizņēmuma parādzīmes 3 789 3 115

Latvian government bonds

ÑÓÎ„Ó‚˚Â ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË

Pārējo valstu emitentu obligācijas 644 -

Government bonds of other countries

é·ÎË„‡ˆËË ˝ÏËÚÂÌÚÓ‚ ‰Û„Ëı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ 

4 433 3 115
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Uz 2002. gada 31. decembri REPO
dar´jumos bija apgrđtin‚tas Latvijas
Valsts iekä•j‚ aizŔ•muma par‚dz´mes
1 809 tđkstoäu LVL apm•r‚.

As at 31 December 2002 Latvian
government bonds in the amount of
LVL 1 809 thousand were sold and
the Bank is obligated to repurchase
under REPO transactions. 

На 31 декабря 2002 года в REPO-сделках были
заложены долговые ценные бумаги Латвийской
Республики в размере 1 809 тысяч LVL.

Atkl‚tais pensiju fonds Baltikums tika
re®istr•ts Latvijas Republikas
UzŔ•mumu re®istr‚ 2002. gada
4. novembr´. Fonda l´dzekșu p‚rvald´t‚js
ir IAS Baltikums Asset Management.
Invest´cijas saist´t‚ uzŔ•muma kapit‚l‚
tiek uzskait´tas p•c paäu kapit‚la
metodes. 

The open pension fund Baltikums
was registered in the Enterprise
Register of Latvia on 4 November
2002. The FundŐs assets are managed
by IAS Baltikums Asset Management.
Investment in the related party is
accounted in accordance with the
equity method. 

Открытый пенсионный фонд Baltikums
зарегистрирован в Регистре предприятий
Латвийской Республики 4 ноября 2002 года.
Управляющей средствами фонда компанией
является АО Baltikums Asset Management.
Инвестиции в капитал связанного
предприятия учитываются по методу
собственного капитала.

ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë
Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ

Shares and Other Non-Fixed Income
Securities Available for Sale

Akcijas un citi vērtspapīri ar nefiksētu
ienākumu

17.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Ieguldījumi valsts privatizācijas sertifikātos 12 -

Investments in state privatisation vouchers

ÇÎÓÊÂÌËfl ‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÔË‚‡ÚËÁ‡ˆËÓÌÌ˚Â ÒÂÚËÙËÍ‡Ú˚

SWIFT 1 1

SWIFT

SWIFT 

13 1

ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı
ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

Investments in Associated EntitiesLīdzdalība saistīto uzņēmumu
pamatkapitalā

18.

Uzņēmums/ Daļa kapitālā/

Company/ Share in equity/

èÂ‰ÔËflÚËÂ ÑÓÎfl ‚ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ 2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Atklātais pensiju fonds Baltikums 24,23% 9 -

Open pension fund Baltikums

éÚÍ˚Ú˚È ÔÂÌÒËÓÌÌ˚È ÙÓÌ‰ Baltikums

9 -
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çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‡ÍÚË‚˚ Intangible AssetsNemateriālie aktīvi 19.

Nemateriālie aktīvi/ Kopā/

Intangible Assets/ Total/

çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‡ÍÚË‚˚ àÚÓ„Ó

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Sākotnējās izmaksas

Historical cost

ç‡˜‡Î¸Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸

2001. gada 31. decembrī 38 38

As of 31 December 2001

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡ 

Iegādātie 54 54

Additions

èËÓ·ÂÚÂÌËfl

2002. gada 31. decembrī 92 92

As of 31 December 2002

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡ 

Nolietojums

Amortisation

àÁÌÓÒ

2001. gada 31. decembrī - -

As of 31 December 2001

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡ 

Nolietojums 13 13

Amortisation

àÁÌÓÒ

2002. gada 31. decembrī 13 13

As of 31 December 2002

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡ 

Neto uzskaites vērtība

Net book value

éÒÚ‡ÚÓ˜Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸

2001. gada 31. decembrī 38 38

As of 31 December 2001

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡ 

2002. gada 31. decembrī 79 79

As of 31 December 2002

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡ 
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Priekšapmaksa Priekšapmaksa Transporta Biroja

par zemi/ par būvēm/ līdzekļi/ iekārtas/ Kopā/

Prepayment Prepayment Office

for land/ for fixed assets/ Vehicles/ equipment/ Total/

èÂ‰ÓÔÎ‡Ú‡ èÂ‰ÓÔÎ‡Ú‡ í‡ÌÒÔÓÚÌ˚Â éÙËÒÌÓÂ

Á‡ ÁÂÏÎ˛ Á‡ Á‰‡ÌËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂ àÚÓ„Ó

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Sākotnējās izmaksas

Historical cost

ç‡˜‡Î¸Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸

2001. gada 31. decembrī - - - 165 165

As of 31 December 2001

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡ 

Iegādātie 38 957 14 45 1 054

Additions

èËÓ·ÂÚÂÌÌ˚Â

Izslēgtie - - - (1) (1)

Disposals

àÒÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Â

2002. gada 31. decembrī 38 957 14 209 1 218

As of 31 December 2002

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡ 

Nolietojums

Amortisation

àÁÌÓÒ

2001. gada 31. decembrī - - - 2 2

As of 31 December 2001

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡ 

Nolietojums - - 2 42 44

Amortisation

àÁÌÓÒ

2002. gada 31. decembrī - - 2 44 46

As of 31 December 2002

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡ 

Neto uzskaites vērtība

Net book value

éÒÚ‡ÚÓ˜Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸

2001. gada 31. decembrī - - - 163 163

As of 31 December 2001

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2001 „Ó‰‡ 

2002. gada 31. decembrī 38 957 12 165 1 1172

As of 31 December 2002

ç‡ 31 ‰ÂÍ‡·fl 2002 „Ó‰‡ 

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡Fixed AssetsPamatlīdzekļi20.
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Aktīvi pārvaldīšanā, tūkst. LVL

Pras´bas pret Latvijas 
kred´tiest‚d•m 288
Kred´ti nebank‚m 
(rezidentiem) 5 305
Kred´ti nebank‚m 
(nerezidentiem) 205
Par‚da v•rtspap´ri ar fiks•to 
ien‚kumu 209

6 007

Assets under management, ths LVL

Due from Latvian credit 
institutions 288
Loans to (resident) 
non-banks 5 305
Loans to (non-resident) 
non-banks 205
Fixed income debt 
securities 209

6 007

ÄÍÚË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË, Ú˚Ò. LVL

Требования к кредитным 
учреждениям ЛР 288
Кредиты небанкам (резидентам) 5 305
Кредиты небанкам (нерезидентам) 205
Долговые ценные бумаги 
с фиксированным доходом 209

6 007

èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚Other AssetsPārējie aktīvi 21.

ÄÍÚË‚˚ Ë Ô‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËËAssets and Liabilities under ManagementAktīvi un pasīvi pārvaldīšanā 23.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Drošības iemaksa EUROPAY 90 -

Security deposit for EUROPAY

É‡‡ÌÚËÈÌ˚È ‚ÁÌÓÒ EUROPAY 

Naudas līdzekļi pie brokera vērtspapīru norēķiniem 15 -

Cash with brokers for securities settlements

ÑÂÌÂÊÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Û ·ÓÍÂ‡ ‰Îfl ‡Ò˜ÂÚ‡ ÔÓ ˆÂÌÌ˚Ï ·ÛÏ‡„‡Ï

Bankas nauda ceļā uz citu korespondējošo kontu 10 -

Cash in transit

ÑÂÌ¸„Ë ·‡ÌÍ‡ ‚ ÔÛÚË Ì‡ ‰Û„ÓÈ ÍÓÂÒÔÓÌ‰ÂÌÚÒÍËÈ Ò˜ÂÚ

Uzkrājumi komisijām - 46

Provisions for commissions 

ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÍÓÏËÒËË

Pārējie debitori 17 1

Other debtors

èÓ˜ËÂ ‰Â·ËÚÓ˚

132 47

ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â
‰ÓıÓ‰˚

Prepayments and Accrued IncomeNākamo periodu izdevumi un uzkrātie
ienākumi

22.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Uzkrātie procenti parāda vērtspapīriem 131 58

Accrued interest on debt securities

ç‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ÔÓˆÂÌÚ˚ ÔÓ ‰ÓÎ„Ó‚˚Ï ˆÂÌÌ˚Ï ·ÛÏ‡„‡Ï 

Uzkrātie procenti kredītiem 26 -

Accrued interest on loans

ç‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ÔÓˆÂÌÚ˚ ÔÓ ÍÂ‰ËÚ‡Ï 

Nākamo periodu izdevumi 3 10

Prepaid expenses 

ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚

160 68
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Pasīvi pārvaldīšanā, tūkst. LVL

Rezidentu Pas´vi p‚rvald´äan‚ 5 802
Nerezidentu Pas´vi 
p‚rvald´äan‚ 205

6 007

Akt´vi p‚rvald´äan‚ iekș‚va naudas
l´dzekșus (497 tđkstoäi LVL), Latvijas
Valsts iekä•j‚ aizŔ•muma par‚dz´mes
(4 946 tđkstoäi LVL) un Krievijas
Feder‚cijas eirooblig‚cijas (564 tđksto-
äi LVL). Akt´vu p‚rvald´äan‚ sast‚v‚ ir
saist´to personu akt´vi 4 946 tđkstoäi LVL
apm•r‚.

Liabilities under management, ths LVL

Resident trust liabilities 5 802
Non-resident trust liabilities 205

6 007

Assets under management include
cash (LVL 497 thousand), Latvian
government bonds
(LVL 4 946 thousand), and
Eurobonds of the Russian Federation
(LVL 564 thousand). Assets under
management include assets of
related parties in the amount of
LVL 4 946 thousand.

è‡ÒÒË‚˚ ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËË, Ú˚Ò. LVL 

Пассивы в управлении-резиденты 5 802
Пассивы в управлении-нерезиденты 205

6 007

Банку в управление переданы денежные
средства (в размере 497 тысяч LVL), долговые
ценные бумаги Латвийской Республики
(в размере 4 946 тысяч LVL) и евробонды
Российской Федерации (в размере
564 тысяч LVL). Банк управляет автивами
связанных лиц в размере 4 946 тысяч LVL.

Vid•j‚ likme saist´b‚m pret Latvijas
Republik‚ re®istr•t‚m kred´tiest‚d•m
2002. gad‚ bija 2,53%. Bankas
atpirkäanas saist´bu 7 638 LVL apm•r‚
termiŔä beidzas 2003. gada janv‚r´.

The average interest rate on
amounts due to credit institutions
registered in Latvia in 2002 was
2.53%.

The BankŐs repurchase obligations
of LVL 7 638 expire in January 2003. 

Средняя процентная ставка в 2002 году
была 2,53%.

Обязательства Банка по погашению
задолженности перед кредитными
учреждениями в размере 7 638 тысяч LVL
истекают в январе 2003 года.

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË
Ë Å‡ÌÍÓÏ ã‡Ú‚ËË

Due to Credit InstitutionsSaistības pret kredītiestādēm un Latvijas
Banku

24.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Latvijas Banka 854 -

Central Bank of Latvia

Å‡ÌÍ ã‡Ú‚ËË

Latvijas Republikā reģistrētās kredītiestādes 6 784 -

Credit institutions registered in Latvia

äÂ‰ËÚÌ˚Â Û˜ÂÊ‰ÂÌËfl, Á‡Â„ËÒÚËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‚ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍÂ

7 638 -

ÇÍÎ‡‰˚Customers’ DepositsNoguldījumi25.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Tekošie norēķinu konti:

Current accounts:

íÂÍÛ˘ËÂ ‡Ò˜ÂÚÌ˚Â Ò˜ÂÚ‡: 

Privātas finanšu institūcijas 75 -

Private financial institutions

ó‡ÒÚÌ˚ı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ËÌÒÚËÚÛˆËÈ

Privātuzņēmumi 4 826 121

Private companies

ó‡ÒÚÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

Privātpersonas 217 4

Individuals

ó‡ÒÚÌ˚ı ÎËˆ

5 118 125



Finanäu p‚rskats   Financial Statement   Финансовый отчет  2002 | 51

Vid•j‚ termiŔnoguld´jumu likme 2002.
gad‚ bija 2,34% (2001. gad‚ Ń 5%).
Vid•j‚ likme piepras´juma
noguld´jumiem 2002. gad‚ bija 0,92 %.

The average interest rate on
customer deposits in 2002 was 2.34%
(2001 Ń 5%). The average rate for
demand deposits in 2002 was 0.92%. 

Средняя процентная ставка на срочные
депозиты в 2002 году была 2,34%, в 2001 году —
5%. Средняя процентная ставка на текущие
расчетные счета была 0,92%. 

Termiņnoguldījumi:

Fixed-term deposits:

ëÓ˜Ì˚Â ‚ÍÎ‡‰˚:

Privātas finanšu institūcijas 104 -

Private financial institutions

ó‡ÒÚÌ˚ı ÙËÌ‡ÌcÓ‚˚ı ËÌÒÚËÚÛˆËÈ 

Privātuzņēmumi 181 -

Private companies

ó‡ÒÚÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ

Privātpersonas 132 -

Individuals

ó‡ÒÚÌ˚ı ÎËˆ

417 -

Noguldījumi kopā 5 535 125

Total customers’ deposits

àÚÓ„Ó ‚ÍÎ‡‰˚

èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Other LiabilitiesPārējās saistības 26.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Klientu trasta saistības 288 -

Other trust liabilities

èÓ˜ËÂ Ú‡ÒÚÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ 

Pārējie kreditori 5 9

Other creditors

èÓ˜ËÂ ÍÂ‰ËÚÓ˚

293 9

ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â
‡ÒıÓ‰˚

Deferred Income and Accrued
Expense

Nākamo periodu ienākumi un uzkrātie
izdevumi

27.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Uzkrātie maksājamie procenti 5 -

Accrued interest expense

ç‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ÔÓˆÂÌÚ˚ Í ÛÔÎ‡ÚÂ

Pārējie uzkrātie izdevumi 14 1

Other accrued expenses

èÓ˜ËÂ Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

19 1
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Banka ir emit•jusi parast‚s v‚rda
akcijas ar nomin‚lv•rt´bu 1 LVL katra.
Visas akcijas ir piln´b‚ apmaks‚tas,
galvenais akciju ´paänieks ir A/S
Baltikums Bankas Grupa, kurai pieder
99,99% akciju. 0,01 % akciju pieder
Valdes locekșiem. 2002. gada 11. jđlij‚ ar
2. akciju laidienu par 1 100 tđkstoäiem
LVL tika palielin‚ts akciju kapit‚ls.

The Bank has issued registered
shares with a nominal value of LVL 1.
All shares are paid up and the largest
shareholder of the Bank is JSV
Baltikums Bankas Grupa with 99.99%
shares. 0.01% shares are held by
Board members. On 11 July 2002,
share capital was increased by
LVL 1 100 thousand. 

Банк выпустил обычные акции с
номинальной стоимостью 1 LVL. Акционерный
капитал полностью оплачен. Главным
акционером является АО Baltikums Bankas
Grupa, которому принадлежит 99,99% акций.
0,01% акций принадлежит членам Правления.
11 июля 2002 года акционерный капитал был
увеличен на 1 100 тысяч LVL посредством
второй эмиссии акций. 

ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ÔÎ‡ÚÂÊËProvisionsUzkrājumi saistībām un maksājumiem30.

éÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡ÎShare CapitalPamatkapitāls29.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Uzkrājumi atvaļinājumiem 11 9

Provisions for unused vacations

ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl Ì‡ ÓÚÔÛÒÍ‡

Atliktais nodoklis 8 -

Provisions for deferred tax

éÚÎÓÊÂÌÌ˚È Ì‡ÎÓ„

19 9

2002 2001

Skaits/ LVL Skaits/ LVL

Quantity/ LVL Quantity/ LVL

äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó LVL äÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó LVL

Apmaksātais pamatkapitāls - 4 600 000 - 3 500 000

Paid up share capital

éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

Parastās akcijas ar balsstiesībām 4 599 995 4 599 995 3 499 995 3 499 995

Ordinary shares with voting rights

é·˚˜Ì˚Â ‡ÍˆËË Ò Ô‡‚ÓÏ „ÓÎÓÒ‡ 

Parastās akcijas bez balsstiesībām 5 5 5 5

Ordinary shares without voting rights

é·˚˜Ì˚Â ‡ÍˆËË ·ÂÁ Ô‡‚‡ „ÓÎÓÒ‡ 

4 600 000 4 600 000 3 500 000 3 500 000
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ÑÂÌ¸„Ë Ë ‰ÂÌÂÊÌ˚Â ˝Í‚Ë‚‡ÎÂÌÚ˚Cash and Cash EquivalentsNauda un tās ekvivalenti 30.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Kase 219 30

Cash

ä‡ÒÒ‡

Prasības uz pieprasījumu pret Latvijas Banku 66 65

Due from the Central Bank of Latvia

É‡‡ÌÚËÈÌ˚È ‚ÁÌÓÒ EUROPAY 

Prasības uz pieprasījumu un ar atlikušo atmaksas termiņu līdz 3 mēnešiem

pret citām kredītiestādēm 2 087 134

Due from credit institutions on demand and within 3 months

íÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ‰Û„ËÏ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ 

ÒÓÍÓÏ ÓÔÎ‡Ú˚ ‰Ó 3 ÏÂÒflˆÂ‚ 

Saistības uz pieprasījumu un ar atlikušo atmaksas termiņu līdz 3 mēnešiem 

pret citām kredītiestādēm (7 638) -

Due to credit institutions on demand and within 3 months

íÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ‰Û„ËÏ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ 

ÒÓÍÓÏ ÓÔÎ‡Ú˚ ‰Ó 3 ÏÂÒflˆÂ‚ 

(5 266) 229

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Contingent LiabilitiesIespējamās saistības 31.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Klientiem izsniegtās garantijas 34 -

Guarantees

É‡‡ÌÚËË, ‚˚‰‡ÌÌ˚Â ÍÎËÂÌÚ‡Ï 

34 -

èÓ˜ËÂ ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Financial CommitmentsPārējās ārpusbilances saistības 32.

2002 2001

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Iespējamās finansiālās saistības

Possible finansial liabilities

ÇÓÁÏÓÊÌ˚Â ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Saistības par kredītu izsniegšanu 1 080 -

Unutilised facilities

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÓ ‚˚‰‡˜Â ÍÂ‰ËÚÓ‚ 

Saistības par kredītkartēm 135 -

Obligations for creditcards

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÓ ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Í‡ÚÓ˜Í‡Ï

1 215 -
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ÄÌ‡ÎËÁ ÒÚÛÍÚÛ˚ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚ ÔÓ ÒÓÍ‡ÏMaturity analysis of Assets and
Liabilties

Aktīvu un pasīvu termiņstruktūras analīze33.

Līdz 1 mēn. No 1 mēn. No 3 mēn. No 6 mēn. No 1 gada 5 gadi
ieskaitot/ līdz 3 mēn./ līdz 6 mēn./ līdz 1 g./ līdz 5 g./ un vairāk/ Kopā/

Up to 1 mnth From 1 From 3 From 6 From 1 5 years
including/ to 3 mnth/ to 6 mnth/ to 1 year/ to 5 years/ un over/ Total/
ÑÓ 1 ÏÂÒ. éÚ 1 éÚ 3 éÚ 6 éÚ 1 „Ó‰‡ éÚ 5 ÎÂÚ

‚ÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Ó 3 ÏÂÒ. ‰Ó 6 ÏÂÒ. ‰Ó 1 „Ó‰‡ ‰Ó 5 ÎÂÚ Ë ·ÓÎÂÂ àÚÓ„Ó

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Aktīvi

Assets

ÄÍÚË‚˚

Kase un prasības pret Latvijas Banku 285 - - - - - 285

A Cash and due from the Central Bank 

ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

Prasības pret kredītiestādēm 2 087 - - 200 - - 2 287

Due from credit institutions

éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

Kredīti 5 547 324 268 1 061 2 392 - 9 592

Loans 

äÂ‰ËÚ˚

Vērtspapīri ar fiksēto ienākumu* 4 433 - - - - - 4 433

Fixed income securities*

ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï 

‰ÓıÓ‰ÓÏ*

Akcijas un citi vērtspapīri ar nefiksēto 

ienākumu 12 - - - - 1 13

Shares and other securities with 

non-fixed income

ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë 

Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ 

Līdzdalība saistīto uzņēmumu 

pamatkapitālā - - - - - 9 9

Investments in associated entities

ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ 

Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ 

Nemateriālie ieguldījumi - - - - - 79 79

Intangible assets

çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl 

Pamatlīdzekļi - - - - - 1 172 1 172

Fixed assets

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡

Pārējie aktīvi 27 - - - - 105 132

Other assets

èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚

Nākamo periodu izdevumi un uzkrātie 

ieņēmumi 160 - - - - - 160

Prepayments and accrued income

ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë 

Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Kopā aktīvi 12 551 324 268 1 261 2 392 1 366 18 162

Total assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ 
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* REPO-dar´jumiem tika ieú´l‚tas
Latvijas Valsts iekä•j‚ aizŔ•muma
par‚dz´mes 1 809 tđkstoäu LVL apm•r‚.

* Additionally the Bank has sold
and not repurchased government
bonds in the amount of
LVL 1 809 thousand in REPO
transactions.

* На 31 декабря 2002 года в REPO-сделках
были заложены долговые ценные бумаги
Латвийской Республики в размере
1 809 тысяч LVL.

Pasīvi un pašu kapitāls

Liabilities and Equity

è‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Saistības pret kredītiestādēm 7 638 - - - - - 7 638

Due to credit institutions

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË 

Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË

Noguldījumi 5 253 59 24 134 65 - 5 535

Customers’ deposits

ÇÍÎ‡‰˚

Pārējās saistības 93 - - 200 - - 293

Other liabilities

èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ 

Nākamo periodu ieņēmumi un uzkrātie 

izdevumi 19 - - - - - 19

Deferred income and accrued expense

ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë 

Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ 

Uzkrājumi 19 - - - - - 19

Provisions

ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl

Pašu kapitāls - - - - - 4 658 4 658

Shareholders’ equity

ëÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Kopā pasīvi un pašu kapitāls 13 022 59 24 334 65 4 658 18 162

Total liabilities and equity

àÚÓ„Ó Ô‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î 

Ārpusbilances saistības 1 215 32 1 1 - - 1 249

Off-balance sheet items

ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Likviditātes risks (1 686) (1 453) (1 210) (284) 2 043 (1 249) -

Liquidity risk

êËÒÍ ÎËÍ‚Ë‰ÌÓÒÚË 
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ÄÌ‡ÎËÁ ÒÚÛÍÚÛ˚ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚
ÔÓ ‚‡Î˛Ú‡Ï

Currency analysis of Assets and
Liabilities

Aktīvu un pasīvu analīze pēc valūtām34.

Citu valstu valūtas/ Total/
Other currencies/ Kopā/
Ç‡Î˛Ú˚ ‰Û„Ëı

LVL EUR USD „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ àÚÓ„Ó

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Aktīvi

Assets

ÄÍÚË‚˚

Kase un prasības pret Latvijas Banku 190 5 83 7 285

A Cash and due from the Central Bank 

ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

Prasības pret kredītiestādēm 356 562 1 220 149 2 287

Due from credit institutions

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ 

Kredīti 4 912 46 4 634 - 9 592

Loans 

äÂ‰ËÚ˚

Vērtspapīri ar fiksēto ienākumu 3 789 - 644 - 4 433

Fixed income securities 

ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ 

Akcijas un citi vērtspapīri ar nefiksēto ienākumu 12 1 - - 13

Shares and other securities with non-fixed income

ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ 

Līdzdalība saistīto uzņēmumu pamatkapitālā 9 - - - 9

Investments in associated entities

ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ 

Nemateriālie ieguldījumi 79 - - - 79

Intangible assets

çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl 

Pamatlīdzekļi 1 167 - 5 - 1 172

Fixed assets

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡

Pārējie aktīvi 14 2 113 3 132

Other assets

èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚

Nākamo periodu izdevumi un uzkrātie ieņēmumi 121 - 39 - 160

Prepayments and accrued income

ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Kopā aktīvi 10 649 616 6 738 159 18 162

Total assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚
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Pasīvi un pašu kapitāls

Liabilities and Equity

è‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Saistības pret kredītiestādēm 5 714 - 1 924 - 7 638

Due to credit institutions

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË

Noguldījumi 538 442 4 534 21 5 535

Customers’ deposits

ÇÍÎ‡‰˚

Pārējās saistības - 1 - 292 293

Other liabilities

èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ 

Nākamo periodu ieņēmumi un uzkrātie izdevumi 12 1 6 - 19

Deferred income and accrued expense

ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚

Uzkrājumi 19 - - - 19

Provisions

ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl

Pašu kapitāls 4 658 - - - 4 658

Shareholders’ equity

ëÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Kopā pasīvi un pašu kapitāls 10 941 444 6 464 313 18 162

Total liabilities and equity

àÚÓ„Ó Ô‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Valūtas risks (292) 172 274 (154) -

Currency position

Ç‡Î˛ÚÌ˚È ËÒÍ
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èÓÒÓ˜Ì˚È ‡Ì‡ÎËÁ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë Ô‡ÒÒË‚Ó‚,
ÓÒÌÓ‚‡ÌÌ˚È Ì‡ ËÁÏÂÌÂÌËflı ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ

Repricing Maturity AnalysisProcentu likmju izmaiņām pakļauto aktīvu
un pasīvu termiņanalīze

35.

Līdz 1 mēn. No 1 mēn. No 3 mēn. No 6 mēn. No 1 gada 5 gadi
ieskaitot/ līdz 3 mēn./ līdz 6 mēn./ līdz 1 g./ līdz 5 g./ un vairāk/ Kopā/

Up to 1 mnth From 1 From 3 From 6 From 1 5 years
including/ to 3 mnth/ to 6 mnth/ to 1 year/ to 5 years/ un over/ Total/
ÑÓ 1 ÏÂÒ. éÚ 1 éÚ 3 éÚ 6 éÚ 1 „Ó‰‡ éÚ 5 ÎÂÚ

‚ÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Ó 3 ÏÂÒ. ‰Ó 6 ÏÂÒ. ‰Ó 1 „Ó‰‡ ‰Ó 5 ÎÂÚ Ë ·ÓÎÂÂ àÚÓ„Ó

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Aktīvi

Assets

ÄÍÚË‚˚

Kase un prasības pret Latvijas Banku - - - - - 285 285

A Cash and due from the Central Bank 

ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

Prasības pret kredītiestādēm 2 087 - - - 200 - 2 287

Due from credit institutions

éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

Kredīti 5 546 - 43 1 507 2 496 - 9 592

Loans 

äÂ‰ËÚ˚

Vērtspapīri ar fiksēto ienākumu* - - - - 4 433 - 4 433

Fixed income securities*

ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ò ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï 

‰ÓıÓ‰ÓÏ*

Akcijas un citi vērtspapīri ar nefiksēto 

ienākumu - - - - - 13 13

Shares and other securities with 

non-fixed income

ÄÍˆËË Ë ‰Û„ËÂ ˆÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë 

Ò ÌÂÙËÍÒËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰ÓıÓ‰ÓÏ 

Līdzdalība saistīto uzņēmumu 

pamatkapitālā - - - - - 9 9

Investments in associated entities

ì˜‡ÒÚËÂ ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ Í‡ÔËÚ‡ÎÂ 

Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËflÚËÈ 

Nemateriālie ieguldījumi - - - - - 79 79

Intangible assets

çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ‚ÎÓÊÂÌËfl 

Pamatlīdzekļi - - - - - 1 172 1 172

Fixed assets

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡

Pārējie aktīvi - - - - - 132 132

Other assets

èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚

Nākamo periodu izdevumi un uzkrātie 

ieņēmumi - - - - - 160 160

Prepayments and accrued income

ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë 

Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚

Kopā aktīvi 7 633 - 23 1 507 7 129 1 850 18 162

Total assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ 
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* REPO dar´jumiem tika ieú´l‚tas
Latvijas Valsts iekä•j‚ aizŔ•muma
par‚dz´mes 1 809 tđkstoäu LVL apm•r‚.

* Additionally the Bank has sold
and not repurchased government
bonds in the amount of LVL 1 809
thousand in REPO transactions.

* На 31 декабря 2002 года в REPO сделках
были заложены долговые ценные бумаги
Латвийской Республики в размере 
1 809 тысяч LVL.

Pasīvi un pašu kapitāls

Liabilities and Equity

è‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Saistības pret kredītiestādēm 1 778 - - - - 5 860 7 638

Due to credit institutions

é·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÂÂ‰ ÍÂ‰ËÚÌ˚ÏË 

Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏË

Noguldījumi 256 43 43 7 222 4 964 5 535

Customers’ deposits

ÇÍÎ‡‰˚

Pārējās saistības - - - - - 293 293

Other liabilities

èÓ˜ËÂ Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ 

Nākamo periodu ieņēmumi un uzkrātie 

izdevumi - - - - - 19 19

Deferred income and accrued expense

ÑÓıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë 

Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‡ÒıÓ‰˚ 

Uzkrājumi - - - - - 19 19

Provisions

ç‡ÍÓÔÎÂÌËfl

Pašu kapitāls - - - - - 4 658 4 658

Shareholders’ equity

ëÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î

Kopā pasīvi un pašu kapitāls 2 034 43 43 7 222 15 813 18 162

Total liabilities and equity

àÚÓ„Ó Ô‡ÒÒË‚˚ Ë ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Í‡ÔËÚ‡Î 

Ārpusbilances saistības - - - - - 1 249 1 249

Off-balance sheet items

ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â Ó·flÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡

Procentu likmju risks 5 599 (43) - 1500 6 907 - -

Interest rate repricing position

êËÒÍ ÔÓˆÂÌÚÌ˚ı ÒÚ‡‚ÓÍ 
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ê‡Ò˜ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚaÎ‡ (‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË
Ò ÚÂ·Ó‚‡ÌËflÏË åëîé)

Capital Adequacy Calculation (According
to the Regulations of the IFRS)

Kapitāla pietiekamības aprēķins (saskaņā
ar FKTK noteikumiem)

36.

2002 2001
Svērtā Svērtā

Riska pakāpe/ Summa/ vērtība/ Summa/ vērtība/
Risk Risk

weighted weighted
Risk degree/ Amount/ value/ Amount/ value/

ÇÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ ÇÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡ ëÛÏÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ëÛÏÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Aktīvi ar 0% risku

0% risk weighted assets

ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 0% 

Nauda kasē un prasības pret Latvijas Banku 0% 285 - 95 -

Cash and due from the Central Bank

ÑÂÌ¸„Ë ‚ Í‡ÒÒÂ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

Prasības pret Latvijas Republikas valdību 0% 3 897 - 3 174 -

Due from the government of the Republic of Latvia

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Û ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍË

Prasības, kas nodrošinātas ar Latvijas Republikas 

izsniegtām garantijām vai LR valdības vērtspapīru ķīlām 0% 4 948 - - -

Due amounts secured by guarantees and collaterals 

of government bonds issued by the Republic of Latvia 

íÂ·Ó‚‡ÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÌ˚Â „‡‡ÌÚËflÏË ËÎË Á‡ÎÓ„‡ÏË ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„, 

‚˚‰‡ÌÌ˚ÏË ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍÓÈ

Prasības, kas nodrošinātas ar noguldījumu, 

kurš atrodas bankas reālā valdījumā 0% 54 - - -

Due amounts secured by the term deposit controlled by the bank

íÂ·Ó‚‡ÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÌ˚Â ‚ÍÎ‡‰‡ÏË, 

Ì‡ıÓ‰fl˘ËÏËÒfl ‚ ‡ÒÔÓflÊÂÌËË Å‡ÌÍ‡

Kopā aktīvi ar 0% risku 0% 9 184 - 3 269 -

Total 0% risk weighted assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 0% 

Aktīvi ar 20% svērto risku

20% risk weighted assets

ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 20% 

Prasības uz pieprasījumu pret Latvijas kredītiestādēm 20% 84 17 - -

Due on demand from the credit institutions registered 

in the Republic of Latvia

ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

Prasības pret OECD valstu kredītiestādēm 20% 1 180 236 128 26

Due from the credit institutions registered in OECD countries

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ÒÚ‡Ì OECD

Kopā aktīvi ar 20% svērto risku 20% 1 264 253 128 26

Total 20% risk weighted assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 20% 
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Aktīvi ar 50% svērto risku

50% risk weighted assets

ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 50%

Prasības pret LR kredītiestādēm, izņemot prasības uz pieprasījumu 50% 585 293 - -

Due from credit institutions registered in the Republic 

of Latvia except for due on demand

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË, 

ËÒÍÎ˛˜‡fl ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl

Nākamo periodu izdevumi un uzkrātie ienākumi, 

kurus nevar attiecināt uz konkrētu darījuma partneri 50% 3 1 10 5

Prepaid expenses and accrued income not attributable 

to a concrete business partner 

ê‡ÒıÓ‰˚ ·Û‰Û˘Ëı ÔÂËÓ‰Ó‚ Ë Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚Â ‰ÓıÓ‰˚, 

ÍÓÚÓ˚Â ÌÂÎ¸Áfl ÓÚÌÂÒÚË Ì‡ ÍÓÌÍÂÚÌÓ„Ó Ô‡ÚÌÂ‡ ÔÓ Ò‰ÂÎÍÂ

Kopā aktīvi ar 50% svērto risku 50% 588 294 10 5

Total 50% risk weighted assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 50%

Aktīvi ar 100% svērto risku

100% risk weighted assets

ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%

Prasības pret ne-OECD valstu centrālajām valdībām 

un centrālajām bankām 100% 667 667 - -

Dues from central governments of non-OECD countries

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚Ï Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï ÒÚ‡Ì, 

ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ OECD

Prasības pret ne-OECD valstu kredītiestādēm 100% 438 438 6 6

Dues from credit institutions registered in non-OECD countries

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ÒÚ‡Ì, 

ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ éECD

Kredīti 100% 4 638 4,638 - -

Loans with 100% risk grading

äÂ‰ËÚ˚ Ò ËÒÍÓÏ 100%

Pamatlīdzekļi 100% 1 172 1,172 163 163

Fixed assets

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡

Pārējie aktīvi 100% 132 132 47 47

Other assets

èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚

Kopā aktīvi ar 100% svērto risku 100% 7 047 7 047 216 216

Total 100% risk weighted assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%

Kopā aktīvi ar svērto risku 18 083 7 594 3 623 247

Total Risk Weighted Assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ ÒÓ ‚Á‚Â¯ÂÌÌ˚Ï ËÒÍÓÏ
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2002 2001
Svērtā Svērtā

Riska pakāpe/ Summa/ vērtība/ Summa/ vērtība/
Risk Risk

weighted weighted
Risk degree/ Amount/ value/ Amount/ value/

ÇÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ ÇÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡ ëÛÏÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ëÛÏÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Ārpusbilances posteņi

Off-balance items

ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

Posteņi ar 50% noteikto korekcijas pakāpi 1 216 608 - -

Items with 50% defined correction degree

ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 50% 

Posteņi ar 100% noteikto korekcijas pakāpi 2 2 - -

Items with 100% defined correction degree

ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 100% 

Kopā ārpusbilances posteņi 1 218 610 - -

Kopā aktīvu un ārpusbilances posteņu svērtā vērtība 19 301 8 204 3 623 247

Total Weighted Value of Assets and Off-balance Items

ä‡ÒÒ‡ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË

Pamatkapitāls

Share capital

éÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î 

Pirmā līmeņa kapitāls

First level capital

ä‡ÔËÚ‡Î ÔÂ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl 

Apmaksātais pamatkapitāls 4 600 4 600 3 500 3 500

Paid-in share capital

éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î 

Rezerves kapitāls 17 17 - -

Reserve capital 

êÂÁÂ‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î 

Nesadalītā peļņa - - 17 17

Retained earnings 

çÂ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸ 

Pārskata gada revidētā peļņa (zaudējumi) 41 41 - -

Current year audited profit (loss)

ÄÛ‰ËÓ‚‡ÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸ (Û·˚ÚÍË) ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡ 

Pamatkapitāla samazināšanās:

Decrease of share capital:

ìÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡:

Pirmā līmeņa kapitāla izraisītā

Arising from first level capital

Ç˚Á‚‡ÌÌoe Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ ÔÂ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl 

Nemateriālā vērtība 79 79 38 38

Intangible assets

çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ 

Kopā pamatkapitāls 4 579 4 579 3 479 3 479

Total Share Capital

àÚÓ„Ó ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

Kapitāla pietiekamības rādītājs 56% 1 408%

Capital Adequacy Ratio

èÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡
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ê‡Ò˜ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡ (‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË
Ò Basle Capital Accord)

Capital Adequacy Calculation
(According to Basle Capital Accord)

Kapitāla pietiekamības aprēķins (pēc
Basle Capital Accord)

37.

2002 2001
Svērtā Svērtā

Riska pakāpe/ Summa/ vērtība/ Summa/ vērtība/
Risk Risk

weighted weighted
Risk degree/ Amount/ value/ Amount/ value/

ÇÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ ÇÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡ ëÛÏÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ëÛÏÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Aktīvi ar 0% svērto risku

0% risk weighted assets

ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 0% 

Nauda kasē un prasības pret centrālo banku 0% 285 - 95 -

Cash and due from the Central Bank

ÑÂÌ¸„Ë ‚ Í‡ÒÒÂ Ë ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl Í Å‡ÌÍÛ ã‡Ú‚ËË 

Latvijas Republikas valdības vērtspapīri 0% 3 897 - 3 174 -

Due from the government of the Republic of Latvia

ñÂÌÌ˚Â ·ÛÏ‡„Ë Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍË 

Prasības pret ne-OECD valstu centrālajām valdībām 

šo valstu nacionāajlā valūta 0% 667 - - -

Due from central governments of non-OECD countries 

in the national currency of these countries 

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚Ï Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï ÒÚ‡Ì, 

ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ OECD, ‚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ‚‡Î˛ÚÂ ˝ÚËı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ 

Prasības, kas nodrošinātas ar Latvijas Republikas 

izsniegtām garantijām 0% - - -

Due amounts secured by guarantees and collaterals 

issued by the Republic of Latvia

íÂ·Ó‚‡ÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÌ˚Â „‡‡ÌÚËflÏË, ‚˚‰‡ÌÌ˚ÏË 

ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ PÂÒÔÛ·ÎËÍÓÈ 

Prasības, kas nodrošinātas ar termiņnoguldījumu 0% 54 - - -

Due amounts secured by the term deposit controlled by the bank

íÂ·Ó‚‡ÌËfl, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌÌ˚Â ÒÓ˜Ì˚ÏË ‚ÍÎ‡‰‡ÏË 

Kopā aktīvi ar 0% svērto risku 0% 9 851 - 3 269 -

Total 0% risk weighted assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 0% 

Aktīvi ar 20% svērto risku

20% risk weighted assets

ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 20% 

Prasības pret LR kredītiestādēm 20% 669 134 - -

Due from the credit institutions registered in the Republic of Latvia

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ã‡Ú‚ËÈÒÍÓÈ êÂÒÔÛ·ÎËÍË 

Prasības pret OECD valstu kredītiestādēm 20% 1 180 236 128 26

Due from the credit institutions registered in OECD countries

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ÒÚ‡Ì OECD 

Prasības pret ne-OECD valstu kredītiestādēm 20% 438 88 6 1

Due from the credit institutions registered in non-OECD countries

íÂ·Ó‚‡ÌËfl Í ÍÂ‰ËÚÌ˚Ï Û˜ÂÊ‰ÂÌËflÏ ÒÚ‡Ì, ÌÂ ‚ıÓ‰fl˘Ëı ‚ OECD 

Kopā aktīvi ar 20% svērto risku 20% 2 287 458 134 27

Total 20% risk weighted assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 20% 
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2002 2001
Svērtā Svērtā

Riska pakāpe/ Summa/ vērtība/ Summa/ vērtība/
Risk Risk

weighted weighted
Risk degree/ Amount/ value/ Amount/ value/

ÇÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ ÇÁ‚Â¯ÂÌÌÓÂ
ìÓ‚ÂÌ¸ ËÒÍ‡ ëÛÏÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ëÛÏÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Aktīvi ar 100% svērto risku

100% risk weighted assets

ÄÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%

Kredīti ar 100% risku 100% 4 638 4 638 - -

Loans with 100% risk grading

äÂ‰ËÚ˚ Ò ËÒÍÓÏ 100% 

Pamatlīdzekļi 100% 1 172 1 172 163 163

Fixed assets

éÒÌÓ‚Ì˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡

Pārējie aktīvi 100% 132 132 47 47

Other assets

èÓ˜ËÂ ‡ÍÚË‚˚

Kopā aktīvi ar 100% svērto risku 100% 5 942 5 942 210 210

Total 100% risk weighted assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%

Kopā aktīvi ar svērto risku 18 080 6 400 3 613 237

Total Risk Weighted Assets

àÚÓ„Ó ‡ÍÚË‚˚ Ò ÛÓ‚ÌÂÏ ËÒÍ‡ 100%

Ārpusbilances posteņi 1 216 608 - -

Off-balance items

ÇÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

Posteņi ar 50% noteikto korekcijas pakāpi 

Items with 50% defined correction degree

ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 50% 

Posteņi ar 100% noteikto korekcijas pakāpi 2 2 - -

Items with 100% defined correction degree

ëÚ‡Ú¸Ë ÒÓ ÒÚÂÔÂÌ¸˛ ÍÓÂÍˆËË 100% 

Kopā ārpusbilances posteņi 1 218 610 - -

Total off-balance items

àÚÓ„Ó ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚ‡Ú¸Ë

Kopā aktīvu un ārpusbilances posteņu svērtā vērtība 19 298 7 010 3 613 237

Total Weighted Value of Assets and Off-balance Items

àÚÓ„Ó ‚Á‚Â¯ÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‡ÍÚË‚Ó‚ Ë ‚ÌÂ·‡Î‡ÌÒÓ‚˚ı ÒÚ‡ÚÂÈ
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Bankas kapit‚la pietiekam´bas r‚d´t‚js
2002. gada 31. decembr´ bija 65%, kas
p‚rsniedz zem‚ko pieșauto r‚d´t‚ju,
kurä saskaŔ‚ ar Basle Capital Accord
noteikts 8% apm•r‚. 

As at 31 December 2002, the BankŐs
capital adequacy ratio was 65%,
which is higher than the minimum
ratio of 8% set in the Basle Capital
Accord.

31 декабря 2002 года показатель
достаточности капитала Банка составил 65%,
что превышает рекомендованный
в соглашении Базельского комитета
минимальный показатель в размере 8%.

Pamatkapitāls

Share capital

éÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î 

Pirmā līmeņa kapitāls

First level capital

ä‡ÔËÚ‡Î ÔÂ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl 

Apmaksātais pamatkapitāls 4 600 4 600 3 500 3 500

Paid-in share capital

éÔÎ‡˜ÂÌÌ˚È ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î 

Rezerves kapitāls 17 17

Reserve capital 

êÂÁÂ‚Ì˚È Í‡ÔËÚ‡Î 

Nesadalītā peļņa 17 17

Retained earnings 

çÂ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸ 

Pārskata gada revidētā peļņa (zaudējumi) 41 41

Current year audited profit (loss)

ÄÛ‰ËÓ‚‡ÌÌ‡fl ÔË·˚Î¸ (Û·˚ÚÍË) ÓÚ˜ÂÚÌÓ„Ó „Ó‰‡ 

Pamatkapitāla samazināšanās:

Decrease of share capital:

ìÏÂÌ¸¯ÂÌËÂ ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó Í‡ÔËÚ‡Î‡:

Pirmā līmeņa kapitāla izraisītā

Arising from first level capital

Ç˚Á‚‡ÌÌoe Í‡ÔËÚ‡ÎÓÏ ÔÂ‚Ó„Ó ÛÓ‚Ìfl 

Nemateriālā vērtība 79 79 38 38

Intangible assets

çÂÏ‡ÚÂË‡Î¸Ì‡fl ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ 

Kopā pamatkapitāls 4 579 4 579 3 479 3 479

Total Share Capital

àÚÓ„Ó ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Í‡ÔËÚ‡Î

Kapitāla pietiekamības rādītājs 65% 1 467%

Capital Adequacy Ratio

èÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÒÚË Í‡ÔËÚ‡Î‡
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Saist´t‚s personas ir akcion‚ri,
kuriem ir bđtiska ietekme, Padomes
un Valdes locekși, Iekä•j‚ rev´zijas
dienesta vad´t‚js un citi Bankas
darbinieki. 

Saist´to personu kred´ti, noguld´jumi
un garantijas ietv•ra äo:

Related parties are the shareholders
having a substantial holding, the
members of the Council and Board,
the head of Internal Audit
department, and other employees. 

Assets due from and liabilities due to
related parties included the following:

Связанными лицами являются акционеры,
имеющие существенное влияние, члены
Правления и Совета, руководитель отдела
внутреннего аудита и другие работники банка. 

Кредиты заинтересованным сторонам,
вклады и гарантии включали следующее:

Trasta akt´vi un saist´bas 2002. gada
31. decembr´ ar saist´t‚m person‚m ir
4 946 tđkstoäu LVL apjom‚. 2002. gad‚
Banka nosl•dza l´gumu ar m‚tes
uzŔ•mumu par kompens‚ciju
150 tđkstoäu LVL apjom‚ par
administrat´vajiem izdevumiem, kuri
raduäies, p‚rst‚vot radniec´gos
uzŔ•mumus.

Assets and liabilities under
management at 31 December 2002
with related parties amounted to LVL
4 946 thousand. 

ShareholdersŐ compensation in 2002
for expenses incurred by Bank in
relation to other related parties was
LVL 150 thousand and recognised by
the Bank as a reductions of
administration expenses.

Трастовые сделки со связанными лицами
были заключены на сумму 4 946 тысяч LVL.

В 2002 году Банк заключил договор с
материнской компанией на компенсацию
административных расходов, которые
возникли у Банка при представлении
родственных компаний, в размере 
150 тысяч LVL. 

ë‰ÂÎÍË ÒÓ Ò‚flÁ‡ÌÌ˚ÏË ÎËˆ‡ÏËRelated PartiesDarījumi ar saistītām personām38.

2002 2001

Procentu likme, %/ Procentu likme, %/

Interest rate, %/ Interest rate, %/

èÓˆÂÌÚÌ‡fl èÓˆÂÌÚÌ‡fl

LVL ÒÚ‡‚Í‡, % LVL ÒÚ‡‚Í‡, %

(Tūkst. LVL / Thousands LVL / í˚Ò. LVL)

Kredīti 146 10 - -

Loans 

äÂ‰ËÚ˚

Neizmantotās kredītlīnijas 136 - - -

Unused credit lines

çÂËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌÌ˚Â ÍÂ‰ËÚÌ˚Â ÎËÌËË

Līdzdalība privātā finanšu iestādē 9 - - -

Other claims

èÓ˜ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl

Kopā kredīti, garantijas un pārējās prasības 291 -

Total

àÚÓ„Ó ÍÂ‰ËÚ˚, „‡‡ÌÚËË Ë ÔÓ˜ËÂ ÚÂ·Ó‚‡ÌËfl 

Termiņnoguldījumi 145 4 - -

Term deposits

ëÓ˜Ì˚Â ‚ÍÎ‡‰˚

Noguldījumi uz pieprasījuma 453 - 4 -

Demand deposits

ÇÍÎ‡‰˚ ‰Ó ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡ÌËfl

Kopā noguldījumi 598 4

Total

àÚÓ„Ó ‚ÍÎ‡‰˚
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